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Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas 
las funciones del dispositivo.

  
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni  
dell’apparecchio.

  
Antes de começar a ler abra na página com as imagens e, de seguida, familiarize-se com todas as  
funções do aparelho.

   
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of 
the device.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 
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■ 2 │ ES

Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo. 
Ha adquirido un aparato de alta calidad. 

Las instrucciones de uso forman parte 
del producto y contienen indicaciones 

importantes acerca de su seguridad, uso y 
desecho. Antes de usar el aparato, familiarícese 
con todas las indicaciones de manejo y de 
seguridad. Utilice el producto exclusivamente  
de la manera descrita y para los ámbitos de 
aplicación indicados. Entregue todos los 
documentos cuando transfiera el aparato a 
terceros.

Uso previsto
Este aparato está previsto para aspirar la  
suciedad suelta y seca, como polvo, pelusas  
o migas sobre suelos lisos y alfombras de pelo 
corto. Utilice el aparato exclusivamente en 
estancias interiores. Este aparato está previsto 
exclusivamente para su uso privado y no para su 
uso comercial o industrial. Utilice el aparato ex-
clusivamente para el fin previsto. No se permite 
un uso diferente del aquí descrito ni la alteración 
del aparato, ya que podría provocar lesiones 
y daños materiales. El fabricante no asumirá 
responsabilidad alguna por los daños derivados 
de un uso incorrecto del aparato.

Indicaciones sobre las marcas 
comerciales
La marca y el nombre comercial SilverCrest 
pertenecen a sus respectivos propietarios.

El resto de nombres y aparatos pueden ser  
marcas comerciales o marcas comerciales  
registradas de sus respectivos propietarios.

Indicaciones de ad-
vertencia y símbolos 
utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje y en 
el aparato se utilizan las siguientes indicaciones 
de advertencia y símbolos (si corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo 
y con el término "PELIGRO" designa 
una situación de peligro inminente 
que, si no se evita, causa lesiones 
mortales o graves.

¡ADVERTENCIA! Una indicación 
de advertencia marcada con este 
símbolo y con el término "ADVERTEN-
CIA" designa una posible situación 
peligrosa que, si no se evita, puede 
causar lesiones mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación  
de advertencia marcada con este 
símbolo y con el término "CUIDA-
DO" designa una posible situación 
peligrosa que, si no se evita, puede 
causar lesiones de gravedad leve a 
moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de 
advertencia marcada con este sím-
bolo y con el término "ATENCIÓN" 
designa una posible situación que, si 
no se evita,  
puede causar daños materiales.

Indicación: La indicación propor-
ciona información adicional que 
facilita el manejo del aparato.

Corriente/tensión continua

Corriente/tensión alterna

Clase de aislamiento II: protección 
mediante un aislamiento  
doble o reforzado entre las  
piezas conductoras de electricidad 
y las piezas táctiles.

Este aparato solo es apto para su 
uso/carga en interiores.

Observe las instrucciones de uso
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ES │ 3 ■

Indicaciones de seguridad 
 ¡PELIGRO!

 ■ Antes de usar el aparato, compruebe si hay signos de daños  
externos visibles. No ponga en funcionamiento un aparato  
dañado o que se haya caído.

 ■ Antes de cada puesta en funcionamiento, revise el cable de red y 
el adaptador de red para descartar daños. 

 ■ No utilice el adaptador de red si está dañado. No utilice ningún 
enchufe dañado.

 ■ El adaptador de red y el cable de conexión fijo no pueden  
repararse. Si se detecta algún defecto, debe sustituirse el adapta-
dor de red completo por otro idéntico.

 ■ Encargue la sustitución inmediata del enchufe o del cable de red 
dañado al personal especializado autorizado, al servicio de  
asistencia técnica o a una persona con una cualificación similar 
para evitar riesgos.

 ■ Encargue las reparaciones exclusivamente a un taller especializa-
do. No abra nunca el aparato. Existe riesgo de lesiones si  
se realizan alteraciones en el aparato por cuenta propia.

 ■ Para cargar la batería, utilice exclusivamente el adaptador de  
red extraíble suministrado.

 ■ Conecte el adaptador de red exclusivamente a una toma eléctrica 
accesible e instalada de acuerdo con la normativa. La tensión  
de red local debe coincidir con las características técnicas del 
adaptador de red.

 ■ Desconecte siempre el cable de red de la toma eléctrica tirando 
del enchufe y nunca directamente del propio cable de red. No 
doble ni aplaste el cable de red.

 ■ No toque el adaptador de red ni el aparato con las manos  
mojadas o húmedas.

 ■ No sumerja nunca el aparato ni el adaptador de red en agua ni 
en otros líquidos.
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■ 4 │ ES

 ■ El adaptador de red no debe utilizarse con un cable alargador, 
sino que debe conectarse directamente a una toma eléctrica.

 ■  No cargue ni utilice este aparato al aire libre.

 ■ No deje nunca a los niños sin vigilancia con el material de  
embalaje. Existe peligro de asfixia.

 ¡ADVERTENCIA! 
 ■ Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y 
por personas cuyas facultades físicas, sensoriales o mentales sean 
reducidas o carezcan de los conocimientos y de la experiencia 
necesarios siempre que sean vigilados o hayan sido instruidos 
correctamente sobre el uso seguro del aparato y hayan compren-
dido los peligros que entraña. 

 ■ Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben realizar 
las tareas de limpieza y mantenimiento del aparato sin supervisión.

 ■ Maneje el cable de red con cuidado para evitar daños. No utilice 
el cable de red para mover el aparato ni para tirar de él. 

 ■ No deje que el aparato pase por encima del cable de red y  
manténgalo alejado de las fuentes de calor. 

 ■ No utilice el aparato en una habitación mientras haya niños  
presentes. 

 ■ En caso necesario, informe al resto de las personas que estén en 
la habitación en la que ponga el aparato en funcionamiento para 
que nadie lo pise ni se tropiece con él. 

 ■ Mantenga el pelo, la ropa o los dedos alejados de los orificios  
o de los mandos del aparato. 

 ■ No permita que el aparato aspire materiales inflamables, p. ej., 
gasolina o tóner de una impresora o fotocopiadora. 

 ■ No permita que el aparato aspire objetos incandescentes, p. ej., 
cigarrillos, cerillas o cenizas, ni otros objetos que puedan provocar 
incendios. 
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ES │ 5 ■

  ¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de lesiones debido a un  
manejo inadecuado de la batería!

 ■ No permita que la batería se caliente por encima de la tempera-
tura máxima especificada para la temperatura ambiente (consulte 
el capítulo Características técnicas).

 ■ No abra o deforme nunca la batería.
 ■ No arroje la batería al fuego.
 ■ No cortocircuite la batería.
 ■ No utilice el aparato si la batería está abultada o deformada.
 ■ Sustituya exclusivamente la batería por una idéntica o por otra  
del mismo tipo recomendada por el fabricante.

 ■ Deseche la batería usada según lo dispuesto por las indicaciones 
del fabricante.

 ■ Para cargar la batería, utilice exclusivamente el adaptador de red 
original suministrado.
  ¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de lesiones debido a un  
manejo inadecuado de las pilas!

 ■ Mantenga las pilas nuevas y usadas siempre fuera del 
alcance de los niños.

 ■ Asegúrese de que nadie ingiera una pila. Existe peligro de  
quemaduras químicas.

 ■ Si usted u otra persona ha ingerido una pila o se la ha introducido 
en alguna parte del cuerpo, busque inmediatamente asistencia 
médica.

 ■ Utilice exclusivamente el tipo de pila indicado. Si se utiliza un  
tipo distinto, existe peligro de explosión.

 ■ No recargue nunca las pilas no recargables.

 ■ Retire las pilas recargables del aparato antes de cargarlas.

 ■ No tire nunca las pilas al fuego o al agua.
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■ 6 │ ES

 ■ No deseche nunca las pilas tirándolas al fuego ni introduciéndo-
las en un horno caliente. Existe peligro de explosión.

 ■ No exponga las pilas a temperaturas elevadas ni a la radiación 
solar directa.

 ■ No abra o deforme nunca las pilas. Existe peligro de 
explosión.

 ■ No cortocircuite los contactos.

 ■ Retire las pilas gastadas del aparato y deséchelas de forma  
segura.

 ■ No utilice tipos distintos de pilas ni pilas nuevas y 
gastadas a la vez.

 ■ Introduzca siempre las pilas con la polaridad correcta 
en el aparato. En el capítulo Inserción/cambio de las 

pilas, se describe la manera de insertar y volver a extraer las 
pilas.

 ■ No exponga las pilas a una presión atmosférica extremadamente 
baja. Existe peligro de explosión y de liberación de líquidos o 
gases inflamables.

 ■ Extraiga las pilas cuando no vaya a utilizar el aparato durante un 
periodo prolongado.

 ■ Revise las pilas de forma periódica. Las fugas en las pilas pueden 
provocar lesiones y dañar el aparato.

 ■ ¡Utilice guantes de protección si las pilas tienen fugas! Limpie los 
contactos de la pila y del aparato, así como el compartimento 
para pilas, con un paño seco. Evite el contacto de la piel y las 
mucosas, especialmente de los ojos, con los productos químicos. 
En caso de contacto, elimine los productos químicos aclarando 
la zona afectada con agua abundante y busque inmediatamente 
asistencia médica. 
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  ¡ATENCIÓN!
 ■ Utilice exclusivamente el tipo de pila y batería indicado. 
 ■ Introduzca las pilas según la polaridad indicada (+) y (‒) en el 
mando a distancia. 

 ■ Conecte la batería al aparato según la polaridad indicada (+) y (‒).
 ■ Retire inmediatamente las pilas/baterías gastadas del aparato.  
 ■ Utilice exclusivamente los accesorios recomendados por el fabri-
cante.

 ■ Revise y limpie regularmente los filtros y el depósito de polvo  
para prolongar la vida útil del aparato. 

 ■ No utilice nunca el aparato sin filtros para evitar daños en el 
motor. 

 ■ Apague siempre el aparato antes de transportarlo. 
 ■ Cargue el aparato como mínimo una vez al mes para evitar una 
descarga profunda y daños en la batería. 

 ■ No cubra los sensores del aparato ni los proteja con cintas adhesi-
vas. De lo contrario, la navegación del aparato se vería afectada. 

 ■ Limpie regularmente los sensores. Si los sensores están sucios, 
existe el peligro de que el aparato se caiga por las escaleras  
o rellanos. 

 ■ Maneje el aparato con el mando a distancia exclusivamente 
cuando esté a la vista. 

 ■ No utilice el aparato con temperaturas superiores a +40 °C o 
inferiores a +10 °C. 

 ■ Utilice siempre el aparato en estancias cerradas y no lo exponga 
nunca a gotas ni a salpicaduras de agua.

 ■ No utilice el aparato en suelos mojados o húmedos. 
 ■ No utilice el aparato cerca del fuego. 
 ■ Retire cualquier obstáculo antes de ponerlo en funcionamiento, 
por ejemplo, cables eléctricos, juguetes u otros objetos. 
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■ 8 │ ES

 ■ Meta los flecos de la alfombra bajo la alfombra. 
 ■ No deje que cuelgue ninguna cortina ni mantel por el suelo.  
 ■ Pruebe el aparato en las zonas con escaleras para comprobar si 
puede detectar el borde de la zona por la que puede caerse. 

 ■ No se coloque dentro de la zona de trabajo del aparato. De lo 
contrario, no podrá limpiarla. 

 ■ No permita que el aparato aspire materiales que puedan provocar 
atascos, p. ej., piedras, restos de papeles, etc. 

 ■ No utilice el aparato si el orificio de aspiración está bloqueado. 
 ■ Elimine el polvo, los pelos, algodones, etc. para que el aire pueda 
circular sin problemas por el orificio de aspiración. Antes de  
utilizar el aparato, asegúrese de que el depósito de polvo y el 
filtro estén instalados correctamente. 

 ■ Revise la superficie que deba limpiarse antes de cada puesta  
en funcionamiento del aparato y observe las indicaciones de 
seguridad especificadas aquí. 

 ■

UN 3481

 El producto cuenta con una batería de iones de litio 
instalada en el equipo o embalada con él. No arroje 
la batería al fuego ni la exponga a temperaturas 
elevadas. ¡Existe peligro de explosión!

 ■ No utilice el adaptador de red para otro producto ni intente cargar 
este aparato con otro adaptador de red. Utilice exclusivamente  
el adaptador de red suministrado con este aparato (modelo  
SSRS A1-1).

 ■ No guarde nunca el aparato descargado. El almacenamiento 
prolongado del aparato descargado puede provocar daños per-
manentes en la batería. Si pretende almacenar el aparato durante 
un periodo prolongado de tiempo, debe comprobar regularmente 
el nivel de carga de la batería. El nivel de carga óptimo está entre 
el 50 % y el 80 %.
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ES │ 9 ■

Descripción del aparato 
(Consulte las ilustraciones de la página 
desplegable)

Figura A

1 Botón de inicio/parada 

2 Led de funcionamiento/carga

3 Botón Spot

4 Adaptador de red

5 Conector USB-C

6 Mando a distancia

7 Filtro EPA

8 Pilas de tipo AAA

9 Cepillos laterales

0 Conexión de carga USB-C

q Interruptor de encendido/apagado I/O

w Depósito de polvo (en el aparato)

e Cubierta del depósito de polvo

r Receptor de infrarrojos

Figura B

t Cubierta del compartimento de la batería

z Orificios de ventilación

u Rueda izquierda

i Sensor izquierdo

o Orificio de aspiración

p Cubierta del orificio de aspiración

a Soporte del cepillo lateral izquierdo

s Rueda delantera

d Sensor delantero

f Protección contra colisión (giratoria)

g Soporte del cepillo lateral derecho

h Sensor derecho

j Rueda derecha

Volumen de suministro
Compruebe la integridad del volumen de suminis-
tro y que el aparato esté intacto inmediatamente 
después de desembalar el producto.

 ▯ 1 robot aspirador

 ▯ 2 cepillos laterales

 ▯ 1 filtros EPA (premontado)

 ▯ 1 mando a distancia

 ▯ 1 adaptador de red

 ▯ 2 pilas de tipo Micro/AAA/LR03

 ▯ 1 manual de instrucciones de uso

Indicación
 ► Compruebe la integridad del suministro y 

si hay daños visibles. Si el suministro está 
incompleto o se observan daños debido 
a un embalaje deficiente o al transporte, 
póngase en contacto con la línea directa de 
asistencia (consulte el capítulo Asistencia 
técnica).

 ► Retire todo el material de embalaje y las  
láminas de protección del aparato y de 
todos sus accesorios.
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Puesta en funcionamiento

Inserción/cambio de las pilas
1) Retire la tapa del compartimento para pilas 

de la parte posterior del mando a distan-
cia 6.

2) Inserte dos pilas 8 del tipo AAA en el  
compartimento para pilas o sustituya las 
pilas gastadas por unas nuevas. Utilice 
exclusivamente las pilas 8 del tipo especi-
ficado (consulte el capítulo Características 
técnicas). Tenga en cuenta la polaridad 
correcta indicada en el compartimento para 
pilas.

3) Vuelva a colocar la tapa del compartimento 
para pilas en el mando a distancia 6.

Indicación
 ► Retire las pilas 8 del mando a distancia 6 

si no pretende utilizarlo durante un periodo 
prolongado de tiempo.

Montaje de los cepillos  
laterales

 ♦ Monte los cepillos laterales 9 en los  
soportes a/g izquierdo y derecho de  
la parte inferior del aparato. 

 ♦ Presione los cepillos laterales 9 hasta  
que encastren audiblemente en los sopor-
tes a/g.

Encendido/apagado del  
aparato y modo Standby
1) Pulse el interruptor de encendido/apaga-

do q y ajústelo en la posición I para que el 
aparato pase al modo Standby. A continua-
ción, se emite una señal acústica y el led de 
funcionamiento/carga 2 parpadea durante 
aprox. 3 segundos en rojo y, después, se 
enciende en rojo.

2) Pulse el botón de inicio/pausa   del mando 
a distancia 6 o el botón de inicio/parada 

 1 del aparato para activar el modo de 
aspiración Classic. A continuación, se emite 
una señal acústica y el led de funcionamien-
to/carga 2 parpadea en verde.

3) Pulse el botón de inicio/pausa   del 
mando a distancia 6 o el botón de inicio/
parada   1 del aparato o del mando a 
distancia 6 para activar el aparato en el 
modo Standby antes de apagarlo. A con-
tinuación, se emite una señal acústica y el 
led de funcionamiento/carga 2 se ilumina 
en rojo.

4) Pulse el interruptor de encendido/apaga-
do q y ajústelo en la posición O para 
apagar el aparato. Tras esto, el led de 
funcionamiento/carga 2 se apaga.

Indicación
 ► Después de encenderlo, el aparato aspira 

de forma estándar en el modo de aspiración 
Classic.

Carga del aparato
  ¡ATENCIÓN!
 ► Utilice el adaptador de red 4 exclusiva-

mente para cargar este aparato. No lo use 
para ningún otro aparato.

Indicación
 ► Cargue completamente el aparato antes de 

ponerlo en funcionamiento por primera vez. 

 ♦ Conecte el adaptador de red 4 en una 
toma eléctrica. Inserte el conector USB-C 5 
del adaptador de red 4 en la conexión de 
carga USB-C 0 del aparato. A continua-
ción, se emite una señal acústica y el led de 
funcionamiento/carga 2 parpadea en rojo.

Indicación
 ► El led de funcionamiento/carga 2 se 

ilumina en verde en cuanto el aparato está 
cargado.
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Manejo y funcionamiento

Indicaciones sobre la zona de 
trabajo
Debido a la complejidad del entorno doméstico, 
es posible que el aparato deje alguna zona sin 
aspirar. Para mejorar el resultado de la aspiración, 
recomendamos utilizar el aparato diariamente. 
Antes de ponerlo en funcionamiento, observe las 
siguientes indicaciones (consulte también la fig. 1):

Fig. 1

 ♦ Retire cualquier obstáculo antes de ponerlo 
en funcionamiento, por ejemplo, cables 
eléctricos, juguetes u otros objetos.

 ♦ Meta los flecos de la alfombra bajo la 
alfombra. No deje que cuelgue ninguna 
cortina ni mantel por el suelo.

 ♦ Intente colocar los muebles de forma que  
no obstaculicen el paso del aparato.

 ♦ No se coloque dentro de la zona de trabajo 
del aparato. De lo contrario, no podrá 
limpiarla.

 ♦ Pruebe el aparato en las zonas con esca-
leras para comprobar si puede detectar el 
borde de la zona por la que puede caerse.

Aspiración
 ♦ Dentro del modo Standby, pulse el botón de 

inicio/pausa   del mando a distancia 6 
o el botón de inicio/parada   1 del 
aparato. A continuación, se emite una señal 
acústica y el led de funcionamiento/car-
ga 2 del aparato parpadea en verde.

 ♦ Con esto, el aparato comienza a aspirar en 
el modo de aspiración Classic.

Interrupción del proceso de 
aspiración

 ♦ Durante el funcionamiento, pulse el botón de 
inicio/pausa   del mando a distancia 6 
o el botón de inicio/parada   1 del 
aparato o del mando a distancia 6 para 
interrumpir el proceso de aspiración. A conti-
nuación, se emite una señal acústica y el led 
de funcionamiento/carga 2 se ilumina en 
rojo. Con esto, el aparato queda activado 
en el modo Standby. 

 ♦ Mientras el aparato está en el modo Stan-
dby, puede controlar sus movimientos con 
los botones de dirección   del mando a 
distancia 6 para que se desplace hacia 
delante y hacia atrás, así como para girarlo 
hacia la derecha y hacia la izquierda.
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Indicación
 ► También puede pausar el proceso de 

aspiración con solo pulsar el botón Spot del 
mando a distancia 6, el botón Spot 3 del 
aparato o el botón Esquina del mando a 
distancia 6 (consulte el capítulo Selección 
del modo de aspiración).

 ► Si, dentro del modo Standby, pulsa el  
botón de inicio/parada   del mando a 
distancia 6, el aparato cambia al modo 
de suspensión. Tras esto, el led de funciona-
miento/carga 2 se apaga. Pulse un botón 
del mando a distancia 6 o del aparato 
para volver a activarlo en el modo Standby.

 ♦ Dentro del modo Standby, pulse el botón de 
inicio/pausa   del mando a distancia 6 
o el botón de inicio/parada   1 del 
aparato para reanudar el proceso de aspira-
ción. También puede seleccionar otro modo 
de aspiración con el mando a distancia 6 
(consulte el capítulo Selección del modo de 
aspiración).

Indicación
 ► Después de 10 minutos en el modo Standby, 

el aparato cambia automáticamente al 
modo de suspensión. Con esto, el led de 
funcionamiento/carga 2 del aparato se 
apaga.  
Si el aparato está en el modo de suspensión, 
pulse un botón del mando a distancia 6 o 
del aparato para volver a activar el aparato 
en el modo Standby. 

 ► Si el aparato continúa el proceso de aspi-
ración tras una pausa, replanifica la zona y 
es posible que vuelva a aspirar un área ya 
aspirada. 

 ► Si tiene dos robots aspiradores, puede 
manejarlos a la vez con un mismo mando a 
distancia.

Selección del modo de  
aspiración

 ♦ El aparato dispone de varios modos de 
aspiración para lograr un mejor resultado en 
la aspiración. Para seleccionar un modo de 
aspiración, puede pulsar el botón correspon-
diente en el mando a distancia 6. El modo 
de aspiración Spot también se puede acti-
var a través del botón Spot 3 del aparato.

 ♦ Asegúrese de que el aparato esté encen-
dido antes de seleccionar uno de los siguien-
tes modos de aspiración. Si el aparato está 
en el modo de suspensión, pulse un botón 
del mando a distancia 6 o del aparato 
para volver a activar el aparato en el modo 
Standby.

Classic 

Fig. 2

En este modo de aspiración, el aparato se 
desplaza de forma aleatoria. 

 ♦ Pulse el botón de inicio/pausa   del 
mando a distancia 6 o el botón de inicio/
parada   1 del aparato para activar este 
modo de aspiración.
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Spot

Fig. 3

Este modo de aspiración está previsto para las 
zonas con alta concentración de suciedad o 
polvo. En el modo de aspiración Spot, el apa-
rato se concentra en la zona concreta que deba 
limpiarse y la aspira en espiral.

 ♦ Pulse el botón Spot del mando a distan-
cia 6 o el botón Spot 3 del aparato  
para activar este modo de aspiración. 
A continuación, el led de funcionamiento/
carga 2 del aparato parpadea en verde 
y rojo.

Esquina

Fig. 4

Este modo de aspiración está previsto para 
la limpieza de las esquinas y bordes de una 
habitación. En el modo de aspiración Esquina, 
el aparato se desplaza a lo largo de los bordes 
de la habitación. 

 ♦ Pulse el botón Esquina del mando a 
distancia 6 para activar este modo de 
aspiración.

Manual

 ♦ Dentro del modo Standby, puede controlar 
los movimientos del aparato con los botones 
de dirección   del mando a distancia 6 
para que se desplace hacia delante y hacia 
atrás, así como para girarlo hacia la derecha 
y hacia la izquierda.  
A continuación, el led de funcionamiento/
carga 2 del aparato se ilumina en rojo.

IB_489948_2407_SSRSA1_LB5.indb   13 22.01.2025   09:36:52



■ 14 │ ES

Ajuste de la potencia de  
aspiración

Indicación
 ► La potencia de aspiración del aparato cuen-

ta con tres niveles que se diferencian entre sí 
por la fuerza de aspiración, el volumen de 
ruido y el consumo de energía.

 ► Después de encenderlo, el aparato aspira 
de forma estándar con la potencia de aspi-
ración intermedia.

 ► Con la potencia de aspiración más baja, el 
aparato puede funcionar hasta 90 minutos 
si la batería está totalmente cargada.

Puede ajustar la potencia de aspiración del 
aparato con el mando a distancia 6:

 ♦ Ajuste la potencia de aspiración con  
el mando a distancia 6 pulsando los  
botones   (más alta) o  (más baja).

Limpieza
 ¡PELIGRO!

 ► Antes de cada limpieza, desconecte el 
conector USB-C 5 de la conexión de carga 
USB-C 0. De lo contrario, ¡existe peligro de 
descarga eléctrica!

  ¡ATENCIÓN!

 ► No use productos de limpieza abrasivos, 
agresivos o químicos, ya que pueden dañar 
la superficie del aparato.

 ► Durante la limpieza, asegúrese de que no 
penetre humedad en el aparato para evitar 
daños irreparables.

Indicación
 ► Apague el aparato antes de limpiarlo.

Componente Intervalo de  
limpieza

Depósito de polvo w
Semanal, vaciado des-
pués de cada proceso 
de aspiración

Filtro EPA 7
Semanal, 2 veces por 
semana si la suciedad 
es alta

Cepillos laterales 9 Cada 2 semanas

Orificio de  
aspiración o 

Semanal, 2 veces por 
semana si la suciedad 
es alta

Sensores i/d/h Cada 2 semanas

Ruedas u/s/j Cada 2 semanas

Limpieza del aparato
 ♦ Limpie la carcasa del aparato con un paño 

ligeramente húmedo. En caso de suciedad 
persistente, añada al paño un producto de 
limpieza suave.

 ♦ Utilice un cepillo para eliminar los pelos y 
la suciedad de las ruedas u/s/j.

 ♦ Limpie los sensores i/d/h de la parte 
inferior del aparato con un paño suave y 
seco. 
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Limpieza del depósito de polvo y 
del filtro

  ¡ATENCIÓN!

 ► No enjuague el filtro EPA 7 con agua. De 
lo contrario, el filtro EPA 7 podría dañarse.

1) Retire la cubierta e del depósito de  
polvo w y tire del asa para desmontarlo 
del aparato (consulte las figs. 5 y 6).

   
Fig. 5 

   
Fig. 6 

2) Abra el bloqueo de la tapa del depósito de 
polvo w y levántela (consulte la fig. 7).

1

2

2

Fig. 7 

3) Vacíe el contenido del depósito de polvo w 
en un contenedor de residuos (consulte la 
fig. 8).

Fig. 8

4) Tire del filtro EPA 7 para retirarlo de la 
tapa del depósito de polvo w (consulte la 
fig. 9).

   
Fig. 9 

IB_489948_2407_SSRSA1_LB5.indb   15 22.01.2025   09:36:53



■ 16 │ ES

5) Limpie el depósito de polvo w con agua 
fría o templada (consulte la fig. 10). Deje 
que el depósito de polvo w se seque 
completamente al aire antes de volver a 
montarlo en el aparato.

Fig. 10

6) Limpie el filtro EPA 7 golpeándolo ligera-
mente contra las paredes del contenedor 
de residuos o aspírelo con cuidado con un 
aspirador de mano. 

7) Fije el filtro EPA 7 a la tapa del depósito 
de polvo w y ciérrela (consulte la fig. 11).

  
Fig. 11

8) Vuelva a colocar el depósito de polvo w 
en el aparato y fije la cubierta e en el 
aparato.

Indicación
 ► Recomendamos cambiar el filtro EPA 7 

cada 6 meses o después de unas 150 horas 
de funcionamiento.

Limpieza de los cepillos laterales

  ¡ATENCIÓN!
 ► Utilice el aparato solo con los cepillos latera-

les 9 montados correctamente.

Indicación
 ► Limpie regularmente los cepillos laterales 9 

para garantizar el funcionamiento correcto 
del aparato y evitar fallos.

 ♦ Retire los cepillos laterales 9 de los sopor-
tes a/g ejerciendo un poco de fuerza y 
elimine los pelos y la suciedad.

Limpieza del orificio de aspiración

1) Presione los dos botones de desencastre 
para desmontar la cubierta p del orificio 
de aspiración o y retírela del aparato 
(consulte la fig. 12).

   
Fig. 12

2) Elimine la suciedad que se haya acumula-
do en el orificio de aspiración o. Limpie 
el orificio de aspiración o con un paño 
ligeramente húmedo. 

3) Vuelva a colocar la cubierta p del orificio 
de aspiración o en el aparato.
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Cambio de la batería
   ¡ATENCIÓN!

 ► Utilice exclusivamente el tipo de batería 
recomendado por el fabricante (consulte el 
capítulo Características técnicas). El uso 
de una batería de otro tipo puede dañar el 
aparato.

Indicación
 ► Apague el aparato antes de cambiar la 

batería.

 ► Cargue completamente la batería nueva 
antes del primer uso.

 ► Deseche la batería usada de forma respe-
tuosa con el medio ambiente.

1) Retire la cubierta del compartimento de la 
batería t del aparato (consulte la fig. 13).

  
Fig. 13

2) Desconecte la conexión de la batería 
(consulte las figs. 14) y retire la batería del 
compartimento de la batería. 

  
Fig. 14

3) Inserte la nueva batería en el compartimento 
de la batería y conéctela a la conexión. 

Indicación
 ► Asegúrese de que el cable y la conexión 

queden bien guardados en el compartimen-
to de la batería sin estar aplastados antes 
de volver a montar la cubierta del comparti-
mento de la batería t.

4) Vuelva a colocar la cubierta del compar-
timento de la batería t sobre el compar-
timento de la batería hasta que encastre 
audiblemente.

5) Encienda el aparato y compruebe que 
funcione correctamente.

Almacenamiento
  ¡ATENCIÓN!

 ► No guarde nunca el aparato descargado. 
El almacenamiento prolongado del aparato 
descargado puede provocar daños perma-
nentes en la batería. Si pretende almacenar 
el aparato durante un periodo prolongado 
de tiempo, debe comprobar regularmente 
el nivel de carga de la batería. El nivel de 
carga óptimo está entre el 50 % y el 80 %.

 ♦ Si no pretende utilizar el aparato durante un 
periodo prolongado de tiempo, desconécte-
lo de la red eléctrica.

 ♦ Guarde el aparato en un lugar seco, sin 
polvo y sin radiación solar directa.

IB_489948_2407_SSRSA1_LB5.indb   17 22.01.2025   09:36:54



■ 18 │ ES

Eliminación de fallos
Problema Causa Solución

El aparato no se 
enciende.

La batería está totalmente descar-
gada.

Cargue el aparato (consulte el  
capítulo Carga del aparato).

La batería está defectuosa. Cambie la batería por otra nueva (consul-
te el capítulo Cambio de la batería).

El aparato no se 
carga.

El aparato no está conectado 
correctamente al adaptador de 
red/el adaptador de red no está 
conectado a una toma eléctrica.

Conecte el aparato correctamente al 
adaptador de red/conecte el adaptador 
de red a una toma eléctrica (consulte el 
capítulo Carga del aparato).

El aparato se 
detiene durante 
el proceso de 
aspiración.

El aparato se ha atascado con los 
cables, cortinas o alfombras que 
estén por el suelo.

El aparato busca automáticamente distin-
tas soluciones para evitar obstáculos. Si no 
es posible, retire los obstáculos o cambie 
la posición del aparato.

El aparato  
no aspira.

El aparato no está encendido. Encienda el aparato.

La batería no está lo suficiente-
mente cargada.

Cargue el aparato.

El aparato está atascado. Apague el aparato y limpie el  
depósito de polvo w y el orificio  
de aspiración o. Asegúrese de que 
el orificio de aspiración o no esté 
bloqueado.

El mando a 
distancia 6 
no funciona (el 
rango de control 
eficaz es de 5 m).

Las pilas 8 del mando a  
distancia 6 tienen poca carga.

Cambie las pilas 8 por pilas nuevas 8 
e insértelas correctamente (consulte el 
capítulo Inserción/cambio de las pilas).

El aparato no está encendido/la 
batería no está lo suficientemente 
cargada.

Asegúrese de que el aparato esté encen-
dido y suficientemente cargado.

El transmisor de infrarrojos del 
mando a distancia 6 o el receptor 
de infrarrojos r del aparato están 
sucios y no pueden transmitir ni 
recibir señales.

Limpie el transmisor de infrarrojos del 
mando a distancia 6 y el receptor de 
infrarrojos r del aparato con un paño 
de algodón.

Cerca del aparato hay una fuente 
de interferencias que produce 
infrarrojos.

Evite el uso del mando a distancia 6  
cerca de otros aparatos con infrarrojos.
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Problema Causa Solución

El botón de 
inicio/parada 

 1 parpadea 
en rojo y se emi-
ten una o varias 
señales acústicas.

El aparato está atascado o el orifi-
cio de aspiración o está atascado 
o los cepillos laterales 9 están 
bloqueados.

Coloque el aparato en una superficie 
libre de obstáculos. Revise el orificio de 
aspiración o y los cepillos laterales 9 
y elimine cualquier posible atasco. Si 
el botón de inicio/parada   1 sigue 
parpadeando en rojo, apague completa-
mente el aparato y vuelva a encenderlo.

Indicación
 ► Si no logra solucionar el problema con los pasos indicados, póngase en contacto con la 

línea directa de asistencia técnica (consulte el capítulo Asistencia técnica).

Desecho

Desecho del aparato
El símbolo adyacente de un contene-
dor tachado sobre unas ruedas indi-
ca que este aparato está sujeto a la 
Directiva 2012/19/EU. Dicha Direc-
tiva estipula que el aparato no debe 
desecharse con la basura doméstica 
normal al finalizar su vida útil, sino en 
puntos de recogida, puntos limpios o 
a través de empresas de desechos 
previstas especialmente para ello.

Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el apara-
to de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, será su 
responsabilidad eliminarlos antes de entregarlo 
para su desecho.

Siempre que sea posible hacerlo sin destruir el 
aparato, retire las pilas o baterías usadas antes 
de entregarlo para su desecho y recíclelas por 
separado. Si la batería está integrada en el apa-
rato de forma fija, debe indicarse que el aparato 
contiene una batería para su desecho.

 Puede informarse acerca de las 
posibilidades de desecho de los 
aparatos usados en su administra-
ción municipal o ayuntamiento.

Desecho del embalaje
El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de desecho, 
por lo que es reciclable. Deseche el 
material de embalaje innecesario de 
la forma dispuesta por las normati-
vas locales aplicables.
Deseche el embalaje de forma res-
petuosa con el medio ambiente.
Observe las indicaciones de los 
distintos materiales de embalaje y, 

si procede, recíclelos de la manera correspon-
diente. Los materiales de embalaje cuentan con 
abreviaciones (a) y cifras (b) que significan lo 
siguiente: 1-7: plásticos; 20-22: papel y cartón; 
 80-98:  materiales  compuestos.

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.
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Desecho de las pilas/baterías 
Las pilas/baterías son residuos espe-
ciales que deben desecharse de 
forma ecológica a través de las 
entidades correspondientes 

(comercios, distribuidores especializados, 
instalaciones públicas municipales o empresas 
de desechos industriales). Las pilas/baterías 
pueden contener metales pesados tóxicos. 
Dichos metales pesados aparecen marcados 
con letras bajo el símbolo  correspondiente: 
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
Por lo tanto, las pilas/baterías no deben des-
echarse con la basura doméstica, sino reciclarse 
por separado.

Devuelva las pilas o baterías exclusivamente en 
estado descargado.

Características técnicas
Robot aspirador

Modelo SSRS A1

Tensión/corriente de 
funcionamiento

15 V /0,75 A

Potencia nominal 28 W

Batería
Batería de iones de 
litio, 11,1 V /  

2600 mAh/28,86 Wh

Duración del funciona-
miento (con la batería 
totalmente cargada)

Aprox. 90 minutos 
(en el modo de 

aspiración Classic 
con la potencia de 

aspiración más baja)

Mando a distancia

Modelo SSRS A1

Tensión nominal de 
entrada

3 V 

Pilas (incluidas en  
el volumen de  
suministro)

2 x 1,5V Micro/
AAA/LR03

Banda de frecuencias 38 kHz 

Mando a distancia

Máxima potencia de 
transmisión radiada

11 mA/33 mW

Adaptador de red

Fabricante

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 

Burgstrasse 21, 
44867 Bochum, 

Alemania 
Tribunal de registro: 
juzgado de primera 
instancia de Bochum
Número de registro: 

HRB 4598

Modelo SSRS A1-1

Tensión de entrada 100-240 V ∼

Frecuencia de la 
corriente alterna de 
entrada

50/60 Hz

Tensión de salida 15,0 V 

Corriente de salida 0,75 A

Potencia de salida 11,25 W

Eficiencia media en 
activo

84,1 %

Eficiencia con carga 
baja (10 %)

76,4 %

Consumo de potencia 
sin carga

0,08 W

Corriente de entrada max. 0,35 A

Polaridad del  
conector coaxial

Clase de aislamiento /II

Clase de eficiencia 6 VI

Grado de protección

IP20: protección 
contra la penetración 

de objetos sólidos 
con un diámetro 

≥12,5 mm
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Adaptador de red

Transformador de 
seguridad a prueba 
de cortocircuitos

Temperatura ambiente 
nominal (ta)

40 °C

Fuente de alimenta-
ción conmutada

Fusible
T1.0A

Símbolo de seguridad 
de la Ley alemana 
de seguridad de 
productos (probado 
por TÜV Süd)

geprüfte
Sicherheit

Indicación
 ► El usuario no tiene que hacer nada para 

cambiar el ajuste del producto entre 50 y 
60 Hz. El producto se adapta tanto a 50 Hz 
como a 60 Hz.

Pedido de recambios
Puede pedir recambios para este pro-
ducto cómodamente por Internet en 
www.kompernass.com de forma permanente.

 Escanee el código QR con 
su smartphone/tableta.  
Con este código QR, podrá 
acceder directamente a 
nuestra página web, ver los 
recambios disponibles y 
solicitarlos.

  Indicación
► Si tiene algún problema con el pedido en 

línea, puede ponerse en contacto con nuestro 
centro de atención al cliente por teléfono o 
por correo electrónico. 

► Especifique siempre el número de artículo 
(IAN) 489948_2407 al realizar su pedido.

► Le rogamos que tenga en cuenta que no en 
todos los países a los que realizamos envíos 
se pueden pedir recambios por Internet.

Garantía de  Kompernass 
 Handels GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años 
a partir de la fecha de compra. Si se detectan 
defectos en el producto, puede ejercer sus dere-
chos legales frente al vendedor. Estos derechos 
legales no se ven limitados por la garantía des-
crita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha de 
compra. Guarde bien el comprobante de caja, ya 
que lo necesitará como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de 
la fecha de compra de este producto se detecta 
un defecto en su material o un error de fabri-
cación, asumiremos la reparación o sustitución 
gratuita del producto o restituiremos el precio de 
compra a nuestra elección. La prestación de la 
garantía requiere la presentación del aparato 
defectuoso y del justificante de compra (compro-
bante de caja), así como una breve descripción 
por escrito del defecto detectado y de las cir-
cunstancias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, 
le devolveremos el producto reparado o le 
suministraremos uno nuevo. La reparación o 
sustitución del producto no supone el inicio de 
un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y 
 reclamaciones legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga por 
hacer uso de ella. Este principio también se 
aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si 
después de la compra del aparato, se detecta la 
existencia de daños o de defectos al desemba-
larlo, deben notificarse de inmediato. Cualquier 
reparación que se realice una vez finalizado el 
plazo de garantía estará sujeta a costes.
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Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se ha 
examinado en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defectos 
en los materiales o errores de fabricación. 
Esta garantía no cubre las piezas del producto 
normalmente sometidas al desgaste y que, en 
consecuencia, puedan considerarse piezas de 
desgaste ni los daños producidos en los compo-
nentes frágiles, p. ej., interruptores o piezas de 
vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. Para 
utilizar correctamente el producto, deben obser-
varse todas las indicaciones especificadas en las 
instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso 
y manejo que esté desaconsejado o frente al 
que se advierta en las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial. En caso 
de manipulación indebida e incorrecta, uso de 
la fuerza y apertura del aparato por personas 
ajenas a nuestros centros de asistencia técnica 
autorizados, la garantía perderá su validez.

Proceso de reclamación conforme a 
la garantía
Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe las 
siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 
(IAN) 489948_2407 como justificante de 
compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa 
de características del producto, grabado en 
el producto, en la portada de las instruccio-
nes de uso (parte inferior izquierda) o en el 
adhesivo de la parte trasera o inferior del 
producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento u 
otros defectos, póngase primero en contacto 
con el departamento de asistencia técnica 
especificado a continuación por teléfono 
o por correo electrónico.

 ■ Podrá enviar el producto calificado como 
defectuoso junto con el justificante de com-
pra (comprobante de caja) y la descripción 
del defecto y de las circunstancias en las 
que se haya producido de forma gratuita a 
la dirección de correo proporcionada.

 En www.lidl-service.com, podrá 
descargar este manual de usuario 
y muchos otros más, así como 
vídeos sobre los productos y 
software de instalación.

Con este código QR, accederá directamente a 
la página del Servicio Lidl (www.lidl-service.com) 
y podrá abrir las instrucciones de uso me-
diante la introducción del número de artículo 
(IAN) 489948_2407.

Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 489948_2407

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no 
es una dirección de asistencia técnica. Póngase 
primero en contacto con el centro de asistencia 
técnica especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo appa-
recchio. È stato scelto un apparecchio di alta 
qualità. 

Il manuale di istruzioni è parte integrante 
del presente apparecchio. Esso contie-

ne importanti note per la sicurezza, l'uso e lo 
smaltimento. Prima di utilizzare l'apparecchio 
acquisire dimestichezza con tutte le note relative 
ai comandi e alla sicurezza. Utilizzare l'appa-
recchio solo nei modi descritti e per i campi di 
utilizzo indicati. In caso di cessione dell'appa-
recchio a terzi, consegnare anche tutta la relativa 
documentazione.

Uso conforme
Questo apparecchio è idoneo all'aspirazione di 
sporcizia sfusa e asciutta, ad esempio polvere, 
pelucchi o briciole, da pavimenti lisci e tappeti o 
moquette a pelo corto. Utilizzare l'apparecchio  
solo al chiuso. L'apparecchio è destinato esclusiva-
mente all'uso domestico e non a quello com-
merciale. L'apparecchio deve essere impiegato 
esclusivamente per la finalità prevista. È vietato 
qualsiasi uso diverso da quello precedentemente 
descritto o qualsiasi modifica dell'apparecchio, 
che potrebbero dare luogo a lesioni e/o danni. 
Il produttore declina ogni responsabilità per danni 
riconducibili ad un impiego non conforme.

Note sui marchi commerciali
Il logo e il marchio SilverCrest sono proprietà del 
relativo titolare.

Tutti gli altri nomi e apparecchi possono essere 
marchi o marchi registrati dei rispettivi proprietari.

Avvertenze e simboli 
 utilizzati
Nel presente manuale di istruzioni, sulla confe-
zione e sull'apparecchio vengono utilizzati gli 
avvisi e i simboli seguenti (se pertinenti):

PERICOLO! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
"PERICOLO" indica una situazione 
di pericolo immediata che, se non 
viene evitata, ha come conseguen-
za la morte o una lesione grave.

AVVERTENZA! Un avviso con 
questo simbolo e la parola di se-
gnalazione "AVVERTENZA" indica 
una possibile situazione di pericolo 
che, se non viene evitata, potrebbe 
avere come conseguenza la morte 
o una lesione grave.

CAUTELA! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazio-
ne "CAUTELA" indica una possibile 
situazione di pericolo che, se non 
viene evitata, potrebbe avere come 
conseguenza una lesione di entità 
lieve o moderata.

ATTENZIONE! Un avviso con 
questo simbolo e la parola di se-
gnalazione "ATTENZIONE" indica 
una possibile situazione che, se non 
viene evitata, potrebbe avere come 
conseguenza danni materiali.

Indicazione: Un'indicazione 
fornisce ulteriori informazioni volte 
a facilitare l'uso dell'apparecchio.

Corrente/tensione continua

Corrente/tensione alternata

Classe di protezione II: protezione 
mediante isolamento doppio o rin-
forzato tra le parti sotto tensione e 
quelle che possono essere toccate

Utilizzare/ricaricare l'appa recchio 
solo al chiuso.

Attenersi al manuale di istruzioni
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Avvertenze di sicurezza 
 PERICOLO! 

 ■ Prima dell'uso, controllare l'apparecchio per rilevare eventuali 
danni esterni visibili. Non mettere in funzione l'apparecchio se è 
danneggiato o nel caso in cui sia caduto.

 ■ Prima di ogni messa in funzione controllare se il cavo di alimenta-
zione o l’alimentatore presentano danni. 

 ■ Non utilizzare l’alimentatore se è danneggiato. Non utilizzare spi-
ne danneggiate.

 ■ L'alimentatore e il cavo di collegamento ad esso fissato non pos-
sono essere riparati. In caso di guasto occorre sostituire l'intero 
alimentatore con uno equivalente.

 ■ Per evitare rischi, fare sostituire immediatamente la spina o il cavo di 
alimentazione danneggiati da personale specializzato autorizzato, 
dal centro di assistenza clienti o da persone con qualifiche analoghe.

 ■ Fare eseguire le riparazioni unicamente da un'officina specializzata. 
Non aprire mai l'apparecchio di propria iniziativa. Gli interventi 
non eseguiti da centri specializzati potrebbero dare luogo a lesioni.

 ■ Per caricare la batteria usare solo l’alimentatore rimovibile fornito.
 ■ Collegare l'alimentatore esclusivamente ad una presa ben acces-
sibile e correttamente installata. La tensione di rete locale deve 
coincidere con i dati tecnici dell'alimentatore.

 ■ Scollegare il cavo di alimentazione dalla prese tirando sempre 
dalla spina, non dal cavo stesso. Non piegare né schiacciare il 
cavo di alimentazione.

 ■ Non toccare mai l'alimentatore o l'apparecchio con mani bagnate 
o umide.

 ■ Non immergere mai l’apparecchio o l’alimentatore in acqua o 
altri liquidi.

 ■ Non usare l'alimentatore con un cavo di prolunga, bensì collegare 
l'alimentatore direttamente a una presa di corrente.

IB_489948_2407_SSRSA1_LB5.indb   25 22.01.2025   09:36:59



■ 26 │ IT│MT

 ■  Non caricare né usare l'apparecchio all'aperto.

 ■ Non lasciare mai il materiale di imballaggio incustodito in presenza 
di bambini. Pericolo di soffocamento.

  AVVERTENZA! 
 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini di almeno  
8 anni di età e da persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o insufficiente esperienza o conoscenza, solo se 
sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e qualora ne 
abbiano compreso i pericoli associati. 

 ■ I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione a cura dell'utente non devono essere eseguite da 
bambini, a meno che non siano sorvegliati.

 ■ Trattare il cavo di alimentazione con cautela per evitare danni. 
Non utilizzare il cavo di alimentazione per spostare o tirare  
l’apparecchio. 

 ■ Evitare che l'apparecchio passi sopra il cavo di alimentazione e 
mantenerlo lontano da fonti di calore. 

 ■ Non utilizzare l'apparecchio in una stanza in cui si trovino bambini. 
 ■ Quando si usa l'apparecchio, informare le altre persone eventual-
mente presenti nella stanza, in modo che nessuno colpisca l'appa-
recchio con i piedi o vi inciampi. 

 ■ Evitare che capelli, abiti e dita giungano vicino alle aperture o 
alle parti mobili dell'apparecchio. 

 ■ Non permettere che l'apparecchio aspiri materiali infiammabili, 
ad es. benzina o il toner di una stampante o fotocopiatrice. 

 ■ Non permettere che l'apparecchio aspiri oggetti che bruciano,  
ad es. sigarette, fiammiferi, cenere e altri oggetti che possano  
provocare un incendio. 
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  AVVERTENZA! Pericolo di lesioni causate da un  
trattamento erroneo delle batterie!

 ■ Non riscaldare la batteria oltre la temperatura massima menzionata 
alla voce Temperature ambiente (vedere il capitolo Dati tecnici).

 ■ Non aprire né deformare mai la batteria.
 ■ Non gettare la batteria nel fuoco.
 ■ Non mettere la batteria in cortocircuito.
 ■ Non utilizzare l'apparecchio se la batteria è gonfia o deformata.
 ■ Sostituire la batteria sono con una dello stesso tipo o di un tipo 
analogo raccomandato dal produttore.

 ■ Smaltire una batteria usata come indicato dal produttore.
 ■ Per caricare la batteria usare solo l'adattatore di rete originale 
fornito.

  AVVERTENZA! Pericolo di lesioni causate da una  
gestione erronea delle pile!

 ■ Non permettere mai che le pile nuove o usate giungano 
nelle mani dei bambini.

 ■ Assicurarsi che nessuno ingerisca le pile. Sussiste il pericolo di 
ustioni chimiche.

 ■ In caso di ingestione o inserimento di una pila, consultare imme-
diatamente un medico.

 ■ Utilizzare esclusivamente il tipo di pile indicato. L'utilizzo di un tipo 
di pila sbagliato comporta il pericolo di esplosione.

 ■ Non ricaricare mai le pile non ricaricabili.

 ■ Prima di caricare le pile rimuoverle dall'apparecchio.

 ■ Non gettare mai le pile nel fuoco o in acqua.

 ■ Non smaltire mai le pile nel fuoco o in un forno caldo. Sussiste il 
pericolo di esplosione.
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 ■ Non esporre le pile a elevate temperature e all'irradiazione solare 
diretta.

 ■ Non aprire né deformare mai le pile. Sussiste il pericolo 
di esplosione.

 ■ Non cortocircuitare i morsetti di collegamento.

 ■ Rimuovere le pile scariche dall'apparecchio e smaltirle in sicurezza.
 ■ Non usare insieme pile di tipo diverso o pile nuove e 

usate.
 ■  Inserire le pile nell‘apparecchio sempre con la polarità 

corretta (vedere il capitolo Inserimento/sostituzione 
delle pile).

 ■ Non esporre le pile ad una pressione atmosferica estremamente 
bassa. Sussiste il pericolo di esplosione e il pericolo di rilascio di 
liquidi o gas infiammabili.

 ■ Se non si utilizza l'apparecchio per lungo tempo, rimuovere le pile.
 ■ Controllare periodicamente le pile. Le pile che perdono liquido 
possono causare lesioni e danni all'apparecchio.

 ■ In presenza di fuoriuscita di acidi dalle pile, utilizzare guanti di 
protezione. Pulire i contatti delle pile e dell'apparecchio e il vano 
pile con un panno asciutto. Evitare che pelle e mucose, soprattutto 
quelle degli occhi, entrino in contatto con le sostanze chimiche. In 
caso di contatto con sostanze chimiche sciacquare con acqua ab-
bondante e ricorrere immediatamente all'aiuto di un medico.

  ATTENZIONE! 
 ■ Utilizzare esclusivamente pile e batterie del tipo indicato. 
 ■ Inserire le pile nel telecomando rispettando la polarità (+) e (‒) 
indicata. 

 ■ Collegare le batterie all'apparecchio rispettando la polarità (+)  
e (‒) indicata.

 ■ Rimuovere immediatamente dall'apparecchio le pile/batterie  
scariche.  
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 ■ Usare solo accessori consigliati dal produttore.
 ■ Controllare e pulire regolarmente i filtri e il contenitore della polvere 
per prolungare la vita utile dell'apparecchio. 

 ■ Non utilizzare mai l'apparecchio senza filtri per non danneggiare 
il motore. 

 ■ Spegnere l'apparecchio prima di trasportarlo. 
 ■ Caricare l'apparecchio completamente almeno una volta al mese, 
in modo da evitare che si scarichi del tutto con conseguente dan-
neggiamento della batteria. 

 ■ Non coprire i sensori dell'apparecchio con oggetti o nastro adesivo. 
In caso contrario l'apparecchio non può più spostarsi. 

 ■ Pulire regolarmente i sensori. Se i sensori sono sporchi, vi è il  
pericolo che l'apparecchio cada da scale o gradini. 

 ■ Azionare l'apparecchio con il telecomando solo se è in vista. 
 ■ Non utilizzare l'apparecchio a temperature superiori a +40 °C  
o inferiori a +10 °C. 

 ■ Utilizzare l'apparecchio solo in locali chiusi e non esporre mai 
l'apparecchio a gocce o schizzi d'acqua.

 ■ Non utilizzare l'apparecchio su suoli bagnati o umidi. 
 ■ Non utilizzare l'apparecchio vicino a fiamme libere. 
 ■ Prima dell'uso rimuovere eventuali ostacoli quali cavi elettrici,  
giocattoli o altri oggetti. 

 ■ Ripiegare i bordi dei tappeti sotto i tappeti. 
 ■ Non fare pendere tende e tovaglie fino al suolo.  
 ■ Testare l'apparecchio nelle zone con scale. In questo modo si può 
determinare se l'apparecchio è in grado di riconoscere il bordo 
della zona di caduta. 

 ■ Non sostare nell'area di lavoro dell'apparecchio, altrimenti l'appa-
recchio non può pulirla. 

 ■ Non permettere che l'apparecchio aspiri materiali che potrebbero 
intasare l'apparecchio, ad es. pietre, carta straccia ecc. 
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 ■ Non utilizzare l’apparecchio, se l’apertura di aspirazione è  
bloccata.

 ■ Eliminare polvere, capelli, ovatta ecc., in modo che l’aria possa 
fluire senza ostacoli nell’apertura di aspirazione. Prima dell’uso 
assicurarsi che il contenitore della polvere e il filtro siano montati 
correttamente. 

 ■ Prima di mettere in funzione l'apparecchio controllare la superficie 
dell'apparecchio e osservare le avvertenze di sicurezza indicate 
in questa sede. 

 ■

UN 3481

 Il prodotto è dotato di una batteria agli ioni di litio ov-
vero la batteria è acclusa al prodotto. Non gettare mai 
la batteria nel fuoco e non esporla a temperature ele-
vate. Pericolo di esplosione!

 ■ Non usare l’alimentatore per altri prodotti e non cercare di ricari-
care questo apparecchio con un altro alimentatore. Usare esclusi-
vamente l’alimentatore compreso nella fornitura di questo  
apparecchio (modello SSRS A1-1).

 ■ Non conservare mai l'apparecchio con la batteria scarica. La con-
servazione prolungata dell'apparecchio con la batteria scarica può 
causare danni irreparabili alla batteria. Se si intende conservare 
l'apparecchio per un periodo prolungato, occorre controllare perio-
dicamente la carica della batteria. La carica ottimale è compresa 
tra il 50% e l'80%.
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Descrizione  
dell’apparecchio 
(per le illustrazioni, vedere la pagina 
pieghevole)

Figura A

1 Tasto Start/Stop 

2 LED di funzionamento/carica

3 Tasto Spot

4 Alimentatore

5 Connettore USB-C

6 Telecomando

7 Filtro EPA

8 Pile tipo AAA

9 Spazzole laterali

0 Presa di carica USB-C

q Interruttore on/off I/O

w Contenitore della polvere (nell’apparecchio)

e Copertura contenitore della polvere

r Ricevitore a infrarossi

Figura B

t Copertura del vano batteria

z Aperture di aerazione

u Ruota di sinistra

i Sensore di sinistra

o Apertura di aspirazione

p Copertura apertura di aspirazione

a Supporto spazzola laterale di sinistra

s Ruota anteriore

d Sensore anteriore

f Paracolpi (perimetrale)

g Supporto spazzola laterale di destra

h Sensore di destra

j Ruota di destra

Materiale in dotazione
Subito dopo il disimballaggio, controllare l’in-
tegrità della fornitura e se l’apparecchio è in 
perfette condizioni.

 ▯ 1 robot aspirapolvere

 ▯ 2 spazzole laterali

 ▯ 1 filtri EPA (già montata)

 ▯ 1 telecomando

 ▯ 1 alimentatore

 ▯ 2 pile, tipo Micro/AAA/LR03

 ▯ 1 manuale di istruzioni

Nota
 ► Controllare che la fornitura sia completa e 

che non presenti danni visibili. In caso di 
fornitura incompleta o in presenza di danni 
da trasporto o da imballaggio inadeguato, 
rivolgersi alla linea diretta di assistenza 
(vedere capitolo Assistenza).

 ► Rimuovere tutto il materiale d’imballaggio e 
tutte le pellicole protettive dall’apparecchio e 
da tutti gli accessori.

Messa in funzione

Inserimento/sostituzione  
delle pile
1) Togliere il coperchio del vano pile del lato 

posteriore del telecomando 6.

2) Inserire due pile 8 del tipo AAA nel vano 
pile o sostituire le pile scariche con pile 
nuove. Utilizzare esclusivamente pile 8 del 
tipo indicato (vedere il capitolo Dati tecnici). 
Assicurarsi che la polarità sia corretta. Essa 
è indicata nel vano pile.

3) Riapplicare il coperchio del vano pile al 
telecomando 6.

Nota
 ► Se si prevede di non usare il telecomando 

6 per un periodo prolungato, togliere le 
pile 8.

IB_489948_2407_SSRSA1_LB5.indb   31 22.01.2025   09:37:01



■ 32 │ IT│MT

Applicazione delle spazzole 
laterali

 ♦ Montare le spazzole laterali 9 nei supporti 
a/g a sinistra e a destra del lato inferiore 
dell’apparecchio. 

 ♦ Premere saldamente le spazzole laterali 9 
nei supporti a/g fino a sentire lo scatto.

Accensione/spegnimento 
dell’apparecchio e modalità 
standby
1) Premere l’interruttore on/off q in posizione 

I per mettere l’apparecchio in modalità stan-
dby. Viene emesso un segnale acustico e il 
LED di funzionamento/carica 2 lampeggia 
per circa 3 secondi e poi si illumina con luce 
rossa.

2) Premere il tasto Start/Pause  del tele-
comando 6 o il tasto Start/Stop  1 
dell’apparecchio per avviare la modalità 
di aspirazione Classic. Viene emesso un 
segnale acustico e il LED di funzionamento/
carica 2 lampeggia con luce verde.

3) Premere brevemente il tasto Start/Pause  
del telecomando 6 o il tasto Start/Stop  
1 dell’apparecchio o del telecomando 6 
per mettere l’apparecchio in modalità stan-
dby prima di spegnerlo. Viene emesso un 
segnale acustico e il LED di funzionamento/
carica 2 si illumina con luce rossa.

4) Per spegnere l’apparecchio premere l’inter-
ruttore on/off q in posizione O. Il LED di 
funzionamento/carica 2 si spegne.

Nota
 ► Per impostazione predefinita, dopo l’accen-

sione l’apparecchio aspira nella modalità di 
aspirazione Classic.

Caricamento dell’apparecchio
  ATTENZIONE!
 ► Utilizzare l’alimentatore 4 esclusivamente 

per caricare questo apparecchio. Non utiliz-
zarlo per un altro apparecchio.

Nota
 ► Prima di utilizzare l’apparecchio per la  

prima volta, caricarlo completamente. 

 ♦ Collegare l’alimentatore 4 a una presa 
di corrente. Inserire il connettore USB-C 5 
dell’alimentatore 4 nella presa di carica 
USB-C 0 dell’apparecchio. Viene emesso 
un segnale acustico e il LED di funzionamen-
to/carica 2 lampeggia con luce rossa.

Nota
 ► Il LED di funzionamento/carica 2 si accen-

de con luce verde non appena l’apparecchio 
è carico.
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Utilizzo e funzionamento

Indicazioni sull’area di lavoro
Data la complessità dell’ambiente domestico, è 
possibile che l’apparecchio tralasci alcune zone 
durante l’aspirazione. Per un migliore risultato si 
consiglia di utilizzare l’apparecchio ogni giorno. 
Per il funzionamento dell’apparecchio tenere 
conto delle seguenti indicazioni (vedere anche 
la fig. 1):

Fig. 1

 ♦ Prima dell’uso rimuovere eventuali ostacoli 
quali cavi elettrici, giocattoli o altri oggetti.

 ♦ Ripiegare i bordi dei tappeti sotto i tappeti. 
Non fare pendere tende e tovaglie fino al 
suolo.

 ♦ Cercare di posizionare i mobili in modo che 
non costituiscano un ostacolo per l’appa-
recchio.

 ♦ Non sostare nell’area di lavoro dell’appa-
recchio, altrimenti l’apparecchio non può 
pulirla.

 ♦ Testare l’apparecchio nelle zone con scale. 
In questo modo si può determinare se è in 
grado di riconoscere il bordo della zona di 
caduta.

Aspirazione
 ♦ In modalità standby, premere il tasto Start/

Pause  del telecomando 6 o il tasto 
Start/Stop  1 dell’apparecchio. Viene 
emesso un segnale acustico e il LED di 
funzionamento/carica 2 dell’apparecchio 
lampeggia con luce verde.

 ♦ L’apparecchio inizia ad aspirare in modalità 
di aspirazione Classic.

Messa in pausa  
dell’aspirazione

 ♦ Durante il funzionamento premere brevemen-
te il tasto Start/Pause  del telecomando 
6 o il tasto Start/Stop  1 dell’apparec-
chio o del telecomando 6 per interrompere 
l’aspirazione. Viene emesso un segnale 
acustico e il LED di funzionamento/carica 
2si illumina con luce rossa. L’apparecchio è 
in modalità standby. 

 ♦ Mentre l’apparecchio è in modalità standby, 
con i tasti di direzione  del telecomando 
6 è possibile muoverlo avanti/indietro e 
farlo ruotare verso destra e sinistra.
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Nota
 ► È anche possibile mettere in pausa l’aspira-

zione premendo il tasto Spot del telecoman-
do 6 o il tasto Spot 3 dell’apparecchio o 
il tasto Angolo del telecomando 6 (vedere 
il capitolo Selezione della modalità di 
aspirazione).

 ► Se si preme il tasto Start/Stop  del teleco-
mando 6 in modalità standby, l’apparecchio 
passa alla modalità sonno. Il LED di funziona-
mento/carica 2 si spegne. Premere uno dei 
tasti del telecomando 6 o dell’apparecchio 
per rimettere l’apparecchio in modalità stan-
dby.

 ♦ In modalità standby, premere il tasto Start/
Pause  del telecomando 6 o il tasto 
Start/Stop  1 dell’apparecchio in modo 
che l’apparecchio riprenda l’aspirazione. 
Con il telecomando 6 è anche possibile 
selezionare un’altra modalità di aspirazione 
(vedere il capitolo Selezione della modalità 
di aspirazione).

Nota
 ► Dopo 10 minuti in modalità standby, l’appa-

recchio passa automaticamente alla modali-
tà sonno. Il LED di funzionamento/carica 2 
dell’apparecchio si spegne.  
Quando l’apparecchio si trova in modalità 
sonno, premere uno dei tasti del telecoman-
do 6 o dell’apparecchio per rimettere  
l’apparecchio in modalità standby. 

 ► Quando l’apparecchio riprende l’aspirazio-
ne dopo una pausa, scansiona nuovamente 
l’area ed è possibile che torni ad aspirare 
una zona già aspirata. 

 ► Se si possiedono due robot aspirapolvere, 
può accadere che si riesca a gestire entrambi 
gli apparecchi contemporaneamente con un 
solo telecomando.

Selezione della modalità di 
aspirazione

 ♦ Per ottenere un migliore risultato, l’appa-
recchio dispone di diverse modalità di 
aspirazione. Si può selezionare la modalità 
di aspirazione premendo il tasto corrispon-
dente sul telecomando 6. La modalità di 
aspirazione Spot può essere avviata anche 
con il tasto Spot 3 dell’apparecchio.

 ♦ Prima di scegliere una delle modalità di 
aspirazione indicate di seguito, assicurarsi 
che l’apparecchio sia acceso. Quando 
l’apparecchio si trova in modalità sonno, 
premere uno dei tasti del telecomando 6 o 
dell’apparecchio per rimettere l’apparecchio 
in modalità standby.

Classic 

Fig. 2

In questa modalità di aspirazione l’apparecchio 
compie percorsi casuali. 

 ♦ Premere il tasto Start/Pause  del tele-
comando 6 o il tasto Start/Stop  1 
dell’apparecchio per avviare questa modali-
tà di aspirazione.
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Spot

Fig. 3

Questa modalità di aspirazione è adatta ad una 
zona con elevata concentrazione di sporcizia 
o polvere. Nella modalità di aspirazione Spot 
l’apparecchio si concentra su una zona da aspi-
rare e la aspira con un movimento a spirale.

 ♦ Premere il tasto Spot del telecomando 6  
o il tasto Spot 3 dell’apparecchio per 
avviare questa modalità di aspirazione. 
Il LED di funzionamento/carica 2 dell’ap-
parecchio lampeggia con luce verde e 
rossa.

Angolo

Fig. 4

Questa modalità di aspirazione è adatta alla pu-
lizia degli angoli e bordi di un ambiente. Nella 
modalità di aspirazione Angolo l’apparecchio 
si muove lungo i bordi dell’ambiente. 

 ♦ Premere il tasto Angolo del telecomando 
6 per avviare questa modalità di aspira-
zione.

Manuale

 ♦ In modalità standby è possibile muovere 
l’apparecchio avanti/indietro e farlo ruotare 
verso destra e sinistra con i tasti di direzione 

 del telecomando 6 .  
Il LED di funzionamento/carica 2 dell’ap-
parecchio si accende con luce rossa.
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Regolazione della potenza di 
aspirazione

Nota
 ► La potenza di aspirazione dell’apparecchio 

comprende tre livelli che si differenziano per 
la forza di aspirazione, il volume e il consu-
mo di energia.

 ► All’accensione, l’apparecchio aspira per 
impostazione predefinita con la potenza di 
aspirazione media.

 ► Con la potenza di aspirazione più bassa e 
a batteria completamente carica, l’apparec-
chio può funzionare fino a 90 minuti.

È possibile regolare la potenza di aspirazione 
dell’apparecchio mediante il telecomando 6:

 ♦ Sul telecomando 6, premere i tasti  
(maggiore) o  (minore) per regolare la 
potenza di aspirazione. 

Pulizia
 PERICOLO!

 ► Prima di ogni operazione di pulizia, staccare 
il connettore USB-C 5 dalla presa di carica 
USB-C 0. Sussiste il pericolo di folgorazio-
ne!

  ATTENZIONE!

 ► Non utilizzare detergenti aggressivi, chimici 
o abrasivi poiché aggrediscono la superficie 
dell’apparecchio.

 ► Per evitare l’irreparabile danneggiamento 
dell’apparecchio, assicurarsi che durante la 
pulizia non vi penetri umidità.

Nota
 ► Spegnere l’apparecchio prima di pulirlo.

Parte 
 appa recchio Intervalli di pulizia

Contenitore della 
polvere w

Settimanalmente, svuo-
tare dopo ogni aspira-
zione

Filtro EPA 7
Settimanalmente, 2 volte 
alla settimana in presenza 
di molta sporcizia

Spazzole laterali 9 Ogni 2 settimane

Apertura di  
aspirazione o

Settimanalmente, 2 volte 
alla settimana in presenza 
di molta sporcizia

Sensori i/d/h Ogni 2 settimane

Ruote u/s/j Ogni 2 settimane

Pulizia dell’apparecchio
 ♦ Pulire l’alloggiamento dell’apparecchio con 

un panno leggermente inumidito. In caso di 
sporco resistente versare un po’ di detergente 
delicato sul panno.

 ♦ Con una spazzola, rimuovere peli e sporco 
dalle ruote u/s/j.

 ♦ Pulire i sensori i/d/h e del lato inferio-
re dell’appa recchio con un panno morbido 
e asciutto. 
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Pulizia del contenitore della polvere 
e del filtro

  ATTENZIONE!

 ► Non lavare il filtro EPA 7 con acqua. In 
caso contrario si rischia di danneggiare il 
filtro EPA 7.

1) Togliere la copertura e del contenitore 
della polvere w ed estrarre quest’ultimo 
dall’apparecchio prendendolo dal manico 
(vedere figg. 5 e 6).

   
Fig. 5 

   
Fig. 6 

2) Aprire la chiusura del coperchio del con-
tenitore della polvere w e aprirlo (vedere 
fig. 7).

1

2

2

Fig. 7 

3) Svuotare il contenuto del contenitore della 
polvere w in un contenitore per rifiuti  
(vedere fig. 8).

Fig. 8

4) Estrarre il filtro EPA 7 dal coperchio del 
contenitore della polvere w. (vedere fig. 9).

   
Fig. 9 
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5) Lavare il contenitore della polvere w con 
acqua fredda o tiepida (vedere fig. 10). 
Fare asciugare completamente il contenitore 
della polvere w e il all’aria prima di reinse-
rirlo nell’apparecchio.

Fig. 10

6) Per svuotare il filtro EPA 7, battervi legger-
mente tenendolo sopra un contenitore per 
rifiuti o aspirarlo con cautela con un aspira-
polvere portatile. 

7) Fissare il filtro EPA 7 al coperchio del con-
tenitore della polvere w e chiudere il coper-
chio (vedere fig. 11).

  
Fig. 11

8) Reinserire il contenitore della polvere w 
nell’apparecchio e fissare la copertura e 
all’apparecchio.

Nota
 ► Si consiglia di sostituire il filtro EPA 7 ogni 

6 mesi o dopo circa 150 ore di funziona-
mento.

Pulizia delle spazzole laterali

  ATTENZIONE!
 ► Utilizzare l’apparecchio solo con le spazzo-

le laterali 9 montate correttamente.

Nota
 ► Pulire regolarmente le spazzole laterali 9  

per garantire il corretto funzionamento 
dell’apparecchio e per evitare guasti.

 ♦ Estrarre le spazzole laterali 9 dai supporti 
a/g esercitando poca forza e rimuovere 
peli e sporco.

Pulizia dell’apertura di aspirazione

1) Premere i due tasti di sblocco per disim-
pegnare la copertura p dell’apertura di 
aspirazione o e toglierla dall’apparecchio 
(vedere fig. 12).

   
Fig. 12

2) Rimuovere la sporcizia che si è accumulata 
sull’apertura di aspirazione o. Pulire l’aper-
tura di aspirazione o con un panno legger-
mente inumidito. 

3) Riapplicare la copertura p dell’apertura di 
aspirazione o all’apparecchio.
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Sostituzione della batteria
   ATTENZIONE!

 ► Utilizzare solo il tipo di batteria consigliato 
dal produttore (vedere il capitolo Dati tec-
nici). L’utilizzo di un tipo di batteria diverso 
può danneggiare l’apparecchio.

Nota
 ► Spegnere l’apparecchio prima di sostituire 

la batteria.

 ► Prima di usare a nuova batteria per la prima 
volta, caricarla completamente.

 ► Smaltire correttamente la vecchia batteria.

1) Staccare la copertura del vano batteria t 
dall’apparecchio (vedere fig. 13).

  
Fig. 13

2) Staccare il connettore della batteria (vedere 
figg. 14) e togliere la batteria dallo scom-
parto batteria. 

Fig. 14

3) Inserire la nuova batteria nello scomparto 
batteria e collegarla al connettore. 

Nota
 ► Prima di riapplicare la copertura del vano 

batteria t, assicurarsi di stipare ordinata-
mente il cavo e il connettore nello scomparto 
batteria senza schiacciarli.

4) Spingere nuovamente la copertura del vano 
batteria t sul vano batteria finché non si 
innesta in modo udibile.

5) Accendere l’apparecchio e verificare che 
funzioni correttamente.

Conservazione
   ATTENZIONE!

 ► Non conservare mai l’apparecchio con la 
batteria scarica. La conservazione prolungata 
dell’apparecchio con la batteria scarica può 
causare danni irreparabili alla batteria. Se si 
intende conservare l’apparecchio per un pe-
riodo prolungato, occorre controllare perio-
dicamente la carica della batteria. La carica 
ottimale è compresa tra il 50% e l’80%.

 ♦ Qualora non si intenda utilizzare l’apparec-
chio per un lungo periodo di tempo, scolle-
garlo dall’alimentazione elettrica.

 ♦ Conservare l’apparecchio in un luogo asciut-
to e privo di polvere, senza irradiazione 
solare diretta.
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Risoluzione degli errori

Problema Causa Soluzione

Non si riesce ad accendere 
l'apparecchio.

La batteria è completamente 
scarica.

Ricaricare l’apparecchio (vedere capi-
tolo Caricamento dell’appa recchio).

La batteria è guasta. Sostituire la batteria con una batteria 
nuova (vedere il capitolo Sostituzione 
della batteria).

Non si riesce a ricaricare 
l'apparecchio.

L’apparecchio non è collega-
to correttamente all’alimen-
tatore/l’alimentatore non è 
collegato a una presa.

Collegare correttamente l’appa-
recchio all’alimentatore/collegare 
l’alimentatore a una presa (vedere il 
capitolo Ricarica dell’apparecchio).

L'apparecchio resta sullo
stesso punto durante  
l'aspirazione.

L'apparecchio è ostacolato 
da cavi situati sul pavimento, 
tende o tappeti.

L'apparecchio cerca automaticamente 
diverse possibilità di soluzione per 
aggirare gli ostacoli. Qualora ciò non 
fosse possibile, togliere gli ostacoli 
dal percorso o cambiare la posizione 
dell'apparecchio.

L'apparecchio non aspira. L'apparecchio non è acceso. Accendere l'apparecchio.

La batteria non è sufficiente-
mente carica.

Caricare l'apparecchio.

L'apparecchio è ostruito. Spegnere l’apparecchio e pulire  
il contenitore della polvere w e l’a-
pertura di aspirazione o. Assicurarsi 
che l’apertura di aspirazione o non 
sia ostruita.
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Problema Causa Soluzione

Il telecomando 6 non 
funziona (l'area di controllo 
effettiva è di 5 m).

Le pile 8 del telecomando 
6 sono quasi scariche.

Sostituire le pile 8 con pile nuove 8 
e inserire queste ultime correttamente 
(vedere il capitolo Inserimento/ 
sostituzione delle pile).

L'apparecchio non è acceso/ 
la batteria non è sufficiente-
mente carica.

Assicurarsi che l'apparecchio sia acce-
so e sufficientemente carico.

Il trasmettitore a infrarossi del 
telecomando 6 o il ricevitore 
a infrarossi r dell'apparec-
chio sono sporchi e non sono 
in grado di inviare o ricevere 
segnali.

Pulire il trasmettitore a infrarossi  
del telecomando 6 e il ricevitore  
a infrarossi r dell'apparecchio  
con un panno di cotone.

Vicino all'apparecchio è 
presente un'interferenza del 
segnale che genera
i raggi infrarossi.

Evitare di utilizzare il telecomando 6 
vicino ad altri dispositivi a infrarossi.

Il tasto Start/Stop  1 
lampeggia con luce verde 
rossa e vengono emessi uno 
o più segnali acustici.

L’apparecchio è incastrato 
o l’apertura di aspirazione 
z è bloccata o le spazzole 
laterali 9 sono bloccate.

Collocare l’apparecchio su una super-
ficie libera. Controllare l’apertura di 
aspirazione o e le spazzole laterali 
9 e rimuovere eventuali blocchi. Se 
il tasto Start/Stop  1 lampeggia 
ancora con luce rossa, spegnere 
completamente l’apparecchio e riac-
cenderlo.

Nota
 ► Se non si riuscisse a risolvere il problema con i passi indicati sopra, rivolgersi alla linea diretta 

di assistenza (vedere capitolo Assistenza).
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Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
 Il simbolo del bidone dei rifiuti barra-
to, raffigurato lateralmente, indica 
che l’apparecchio è soggetto alla 
Direttiva 2012/19/EU. Tale direttiva 
prescrive che, al termine della sua 
vita utile, l’apparecchio non venga 
smaltito assieme ai normali rifiuti 
domestici, bensì conferito in appositi 
centri di raccolta, centri di riciclaggio 
o aziende di smaltimento.

Lo smaltimento è gratuito per l’utente. 
Rispettare  l’ambiente e smaltire l’appa-
recchio in modo conforme alle direttive 
pertinenti.

Se l’apparecchio usato contiene dati personali, 
si è responsabili di eliminarli prima di restituire 
l’apparecchio.

Se è possibile farlo senza distruggere l’appa-
recchio usato, togliere le vecchie pile o batterie 
prima di smaltire l’apparecchio usato e conferirle 
ad una raccolta differenziata. In caso di batterie 
fisse, all’atto dello smaltimento fare presente che 
questo apparecchio contiene una batteria.

Per lo smaltimento del prodotto una 
volta che ha terminato la sua funzio-
ne, informarsi presso l’amministrazio-
ne comunale.

Smaltimento dell’imballaggio
I materiali d’imballaggio sono stati 
selezionati in relazione alla loro 
ecocompatibilità e alle caratteristi-
che di smaltimento, sono pertanto 
riciclabili. Smaltire il materiale di 
imballaggio non più necessario in 
conformità alle vigenti norme locali.
Smaltire l‘imballaggio conformemen-
te alle norme di tutela ambientale. 
Tenere conto dei codici presenti 
sui vari materiali di imballaggio ed 

eventualmente separare i materiali effettuando 
una raccolta differenziata. I materiali di imbal-
laggio presentano codici costituiti da abbrevia-
zioni (a) e numeri (b) con il seguente significato: 
1–7:  materie  plastiche, 20–22:  carta e cartone, 
80–98: materiali compositi.

Per la Spagna:

L’imballaggio contiene elementi di carta 
e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi di plasti-
ca e/o metallo.

Smaltimento delle pile 
Le pile/batterie vanno trattate come 
rifiuti speciali e devono essere smalti-
te nel rispetto dell’ambiente attraver-
so i punti di raccolta competenti 

(rivenditori, negozi specializzati, enti pubblici 
comunali, aziende di smaltimento professionali). 
Le pile/batterie possono contenere metalli pe-
santi tossici. 

I metalli pesanti contenuti sono indicati con lette-
re sotto il simbolo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = piombo.

Pertanto non smaltire le pile/batterie assieme ai 
normali rifiuti domestici, bensì  conferirle ad una 
raccolta differenziata.

Restituire le pile/batterie solo se scariche.
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Dati tecnici
Robot aspirapolvere

Modello SSRS A1

Tensione/corrente  
di esercizio

15 V /0,75 A

Potenza nominale 28 W

Batteria
batteria agli ioni di 
litio, 11,1 V /  

2600 mAh/28,86 Wh

Durata di funziona-
mento (a batteria 
completamente 
carica)

circa 90 minuti (in 
modalità di aspirazio-
ne Classic alla poten-
za di aspirazione più 

bassa)

Telecomando

Modello SSRS A1

Tensione di ingresso 
nominale

3 V 

Pile (comprese nel  
materiale in  
dotazione)

2 x 1,5V Micro/
AAA/LR03

Banda di frequenza 38 kHz 

Potenza di trasmissione 
massima emessa

11 mA/33 mW

Alimentatore

Produttore

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 

Burgstrasse 21, 
44867 Bochum, 

Germania 
Registro delle impre-
se del tribunale di 

Bochum
Numero di iscrizione: 

HRB 4598

Modello SSRS A1-1

Tensione di ingresso 100–240 V ∼

Frequenza corrente 
alternata d'ingresso

50/60 Hz

Alimentatore

Tensione di uscita 15,0 V

Corrente di uscita 0,75 A

Potenza in uscita 11,25 W

Efficienza media du-
rante il funzionamento

84,1 %

Efficienza a carico 
ridotto (10%)

76,4 %

Assorbimento di po-
tenza a vuoto

0,08 W

Corrente di ingresso max. 0,35 A

Polarità dello spinotto 
cavo

Classe di protezione  / II

Classe di efficienza 6 VI

Grado di protezione

IP20: protezione 
dalla penetrazione di 
corpi estranei solidi 
con un diametro ≥ 

12,5 mm

Trasformatore di 
sicurezza a prova di 
cortocircuito

Temperatura ambiente 
nominale (ta)

40 °C

Alimentatore a  
commutazione

Fusibile
T1.0A

Simbolo di sicurezza 
della legge tedesca 
sulla sicurezza dei 
prodotti (testato da 
TÜV Süd)

geprüfte
Sicherheit

Nota
 ► Non è necessaria alcuna azione da parte 

dell'utente per commutare il prodotto tra 50 
e 60 Hz. Il prodotto è adatto sia a 50 Hz 
che a 60 Hz.
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Ordinazione dei pezzi di 
ricambio
È sempre possibile ordinare comodamente pezzi 
di ricambio per questo prodotto su Internet, 
all‘indirizzo www.kompernass.com.

 Scansionare il codice QR 
con lo smartphone/il tablet. 
Con questo codice QR si 
giunge direttamente al nostro 
sito web ed è possibile 
 vedere e ordinare i ricambi 
disponibili. 

Nota
► Qualora si riscontrino problemi con l’ordine 

online, ci si può rivolgere al nostro centro di 
assistenza telefonicamente o tramite e-mail. 

► Al momento dell’ordine si prega di 
indicare sempre il codice articolo 
(IAN) 489948_2407.

► Si tenga presente che l‘ordine online di pez-
zi di ricambio non è possibile in tutti i Paesi 
in cui effettuiamo consegne.

Garanzia della 
 Kompernass  Handels 
GmbH
Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni 
dalla data di acquisto. Qualora questo prodotto 
presentasse vizi, Le spettano diritti legali nei con-
fronti del venditore del prodotto. La garanzia qui 
di seguito descritta non costituisce alcun limite a 
tali diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di ac-
quisto. Si prega di conservare bene lo scontrino 
di cassa. Quest‘ultimo è necessario come prova 
d‘acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data d‘ac-
quisto del prodotto si presentasse un difetto del 
materiale o di fabbricazione, provvederemo a 
nostra discrezione a riparare o a sostituire gratu-
itamente il prodotto oppure a rimborsare il prez-
zo d‘acquisto. Questa prestazione di garanzia 
ha come presupposto che l‘apparecchio guasto 
e la prova d‘acquisto (scontrino di cassa) ven-
gano presentati entro il termine di tre anni e che 
si descriva per iscritto in cosa consiste il difetto e 
quando si è evidenziato.

Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garan-
zia, il Suo prodotto verrà riparato o sostituito da 
uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione 
del prodotto non decorre un nuovo periodo di 
garanzia.
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Periodo di garanzia e diritti  legali 
di rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da 
interventi in garanzia. Ciò vale anche per le parti 
sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente 
già presenti al momento dell‘acquisto devono 
venire segnalati immediatamente dopo che 
l‘apparecchio è stato disimballato. Le riparazioni 
eseguite dopo la scadenza del periodo di ga-
ranzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L‘apparecchio è stato prodotto con cura secon-
do severe direttive qualitative e debitamente 
collaudato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia 
non si estende a componenti del prodotto esposti 
a normale logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a usura 
(esempio capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La ga-
ranzia non si estende altresì a danni che si verifi-
cano su componenti delicati (esempio interruttori, 
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) 
nonché danni derivanti dal trasporto o altri inci-
denti.

Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a in-
terventi di manutenzione in modo non conforme. 
Per un utilizzo adeguato del prodotto si devono 
rigorosamente rispettare tutte le istruzioni esposte 
nel manuale di istruzioni per l’uso. Si devono 
assolutamente evitare modalità di utilizzo e azio-
ni che il manuale di istruzioni per l’uso sconsiglia 
o da cui esso mette in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all‘uso 
domestico e non a quello commerciale. La ga-
ranzia decade in caso di impiego improprio o 
manomissione, uso della forza e interventi non 
eseguiti dalla nostra filiale di assistenza autoriz-
zata.

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua 
richiesta, La preghiamo di seguire le seguenti 
istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richie-
sta lo scontrino di cassa e il codice dell’ar-
ticolo (IAN) 489948_2407 come prova di 
acquisto.

 ■ Il codice dell‘articolo è riportato sulla 
targhetta identificativa o su un‘incisione 
presenti sul prodotto, sul frontespizio del 
manuale di istruzioni (in basso a sinistra) o 
su un adesivo applicato alla parte posteriore 
o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzionamenti 
o altri tipi di vizi, contatti innanzitutto il repar-
to assistenza clienti qui di seguito indicato 
 telefonicamente o via e-mail.

 ■ Una volta che il prodotto è stato registrato 
come difettoso, lo può poi spedire a nostro 
carico, provvedendo ad allegare la prova di 
acquisto (scontrino di cassa), una descrizio-
ne del vizio e l’indicazione della data in cui 
si è presentato, all’indirizzo del servizio di 
assistenza clienti che Le è stato comunicato.

 Sul sito www.lidl-service.com è 
possibile scaricare questo e molti 
altri manuali di istruzioni, filmati sui 
prodotti e software d’installazione.

Con questo codice QR si giunge diretta-
mente al sito dell’assistenza clienti Lidl 
(www.lidl-service.com) e con la digitazione del 
codice articolo (IAN) 489948_2407 si può 
aprire il manuale di istruzioni di proprio interesse.
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Assistenza
 Assistenza Italia 
Tel.: 800781188 
E-Mail: kompernass@lidl.it

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 489948_2407

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del 
servizio di assistenza clienti. Contatti innanzitutto 
il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Introdução
Parabéns pela compra do seu novo aparelho. 
Optou por um aparelho de elevada qualidade. 

O manual de instruções é parte inte-
grante deste produto. Contém instru-

ções importantes para a segurança, utilização e 
eliminação. Antes de utilizar o aparelho, familia-
rize-se com todas as instruções de operação  
e segurança. Utilize o aparelho apenas como 
descrito e nas áreas de aplicação indicadas.  
Ao transferir o aparelho para terceiros, entregue 
todos os respetivos documentos.

Utilização correta
Este aparelho destina-se a aspirar sujidade solta 
e seca como, por exemplo, pó, cotão ou miga-
lhas, em pavimentos lisos e carpetes de pelo 
curto. Utilize o aparelho apenas em espaços 
interiores. O aparelho foi concebido exclusiva-
mente para uso privado e não para uso comer-
cial. Utilize o aparelho apenas para a finalidade 
prevista. Não é permitida qualquer utilização 
diferente da acima descrita, nem qualquer alte-
ração do aparelho, que poderá levar à ocorrên-
cia de lesões e/ou danos materiais. O fabrican-
te não assume qualquer responsabilidade por 
danos causados pela utilização incorreta.

Indicações sobre marcas 
 comerciais
A marca comercial e a designação comercial 
SilverCrest são propriedade do respetivo titular.

Todos os outros nomes e aparelhos podem ser 
marcas comerciais ou marcas registadas dos 
respetivos titulares.

Indicações de aviso 
e símbolos utilizados
No presente manual de instruções, na embala-
gem e no aparelho são utilizadas as seguintes 
indicações de aviso e símbolos (se aplicável):

PERIGO! Uma indicação de 
aviso com este símbolo e com a 
palavra-sinal "PERIGO" identifica 
uma situação de perigo iminente 
que, se não for evitada, terá como 
consequência ferimentos graves 
ou mortais.

AVISO! Uma indicação de aviso 
com este símbolo e com a palavra-si-
nal "AVISO" identifica uma possível 
situação de perigo que, se não for 
evitada, poderá ter como consequên-
cia ferimentos graves ou mortais.

CUIDADO! Uma indicação de 
aviso com este símbolo e com 
a palavra-sinal "CUIDADO" 
identifica uma possível situação 
de perigo que, se não for evitada, 
poderá ter como consequência 
ferimentos ligeiros ou moderados.

ATENÇÃO! Uma indicação de 
aviso com este símbolo e com a 
palavra-sinal "ATENÇÃO" identifica 
uma possível situação que, se não 
for evitada, poderá ter como conse-
quência danos materiais.

Nota: Uma nota fornece informa-
ções adicionais que facilitam o  
manuseamento do aparelho.

Corrente/tensão contínua

Corrente/tensão alternada

Classe de proteção II: proteção 
através de isolamento duplo ou 
reforçado entre componentes sob 
tensão e acessíveis ao toque

Utilizar/carregar o aparelho ape-
nas em espaços interiores.

Ter em atenção o manual de 
instruções
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Instruções de segurança 
 PERIGO! 

 ■ Antes da utilização, verifique a existência de eventuais danos ex-
teriores visíveis no aparelho. Não tente colocar em funcionamento 
um aparelho avariado ou que tenha sofrido uma queda.

 ■ Antes de cada colocação em funcionamento, verifique o cabo 
de alimentação e/ou a fonte de alimentação quanto a eventuais 
danos. 

 ■ Não utilize a fonte de alimentação se esta estiver danificada. 
Não utilize tomadas danificadas.

 ■ A fonte de alimentação e o cabo de ligação fixo não podem ser 
reparados. Em caso de avaria, a fonte de alimentação deve ser 
trocada na íntegra por outra de construção idêntica.

 ■ Fichas elétricas ou cabos de alimentação danificados devem ser 
imediatamente substituídos por técnicos devidamente autorizados, 
pelo Serviço de Assistência Técnica ou por uma pessoa igualmente 
qualificada, de modo a evitar situações de perigo.

 ■ As reparações devem ser efetuadas apenas por uma oficina  
qualificada. Nunca abra o aparelho. Intervenções que não  
tenham sido realizadas por uma empresa especializada  
podem levar à ocorrência de ferimentos.

 ■ Para carregar o acumulador, utilize apenas a fonte de alimenta-
ção amovível.

 ■ Ligue a fonte de alimentação apenas a uma tomada devidamente 
instalada e de fácil acesso. A tensão de alimentação local deve 
corresponder aos dados técnicos da fonte de alimentação.

 ■ Retire o cabo de alimentação da tomada, puxando sempre pela 
ficha e nunca pelo próprio cabo. Não dobre ou esmague o  
cabo de alimentação.

 ■ Não toque na fonte de alimentação nem no aparelho com as 
mãos molhadas ou húmidas.
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 ■ Nunca mergulhe o aparelho ou a fonte de alimentação em  
água ou noutros líquidos.

 ■ Não utilize a fonte de alimentação com uma extensão, ligue-a 
diretamente à tomada.

 ■ Não carregue nem utilize este aparelho ao ar livre.

 ■ Nunca deixe crianças sem vigilância perto do material de  
embalagem. Perigo de asfixia.

 AVISO! 
 ■ Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades supe-
riores a 8 anos, bem como por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 
conhecimento, caso sejam vigiadas ou instruídas sobre a utiliza-
ção segura do aparelho e compreendam os perigos daí resultantes. 

 ■ As crianças não podem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção por parte do utilizador não podem ser realizadas 
por crianças não vigiadas.

 ■ Manuseie o cabo de alimentação com cuidado para evitar danos. 
Não utilize o cabo de alimentação para puxar ou deslocar o aparelho. 

 ■ Não deixe o aparelho passar por cima do cabo de alimentação 
e mantenha-o afastado de fontes de calor. 

 ■ Não utilize o aparelho em divisões onde se encontrem crianças. 
 ■ Se necessário, informe as outras pessoas presentes na divisão quando 
utilizar o aparelho, para que ninguém o pise ou tropece nele. 

 ■ Não aproxime o cabelo, as peças de vestuário e os dedos das 
aberturas ou das peças em funcionamento do aparelho. 

 ■ Não permita que o aparelho aspire materiais inflamáveis como, 
por exemplo, gasolina ou tinta em pó de uma impressora ou  
fotocopiadora. 

 ■ Não permita que o aparelho aspire objetos incandescentes 
como, por exemplo, cigarros, fósforos, cinzas e outros objetos 
que possam provocar um incêndio. 
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  AVISO! Perigo de ferimentos devido ao manusea-
mento incorreto do acumulador!

 ■ Não permita que o acumulador aqueça acima da temperatura 
máxima especificada nas temperaturas ambiente (ver capítulo 
Dados técnicos).

 ■ Nunca abra nem deforme o acumulador.
 ■ Não deite o acumulador para o fogo.
 ■ Não curto-circuite o acumulador.
 ■ Não utilize o aparelho se o acumulador estiver inchado ou  
deformado.

 ■ Substitua o acumulador apenas por outro idêntico ou por um  
modelo equivalente recomendado pelo fabricante.

 ■ Elimine o acumulador usado de acordo com as instruções do  
fabricante.

 ■ Utilize apenas a fonte de alimentação original fornecida para 
carregar o acumulador.

  AVISO! Perigo de ferimentos devido ao manusea-
mento incorreto das pilhas!

 ■ Nunca deixe pilhas novas ou usadas ao alcance de 
crianças.

 ■ Certifique-se de que ninguém ingere uma pilha. Existe perigo de 
queimaduras químicas.

 ■ Em caso de ingestão ou inserção de uma pilha, procure imediata-
mente assistência médica.

 ■ Utilize apenas pilhas do tipo indicado. Existe perigo de explosão, 
caso seja utilizado um tipo de pilha incorreto.

 ■ Nunca recarregue pilhas não recarregáveis.

 ■ Remova as pilhas recarregáveis do aparelho antes de as recarre-
gar.

 ■ Nunca deite pilhas para o fogo ou para dentro de água.
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 ■ Nunca elimine pilhas deitando-as para o fogo ou para um forno 
quente. Perigo de explosão.

 ■ Não exponha as pilhas a temperaturas elevadas nem a radiação 
solar direta.

 ■ Nunca abra nem deforme as pilhas. Perigo de explo-
são.

 ■ Não ligue os terminais em curto-circuito.

 ■ Retire as pilhas descarregadas do aparelho e elimine-as de forma 
segura.

 ■ Não utilize tipos de pilhas diferentes nem pilhas novas 
em conjunto com pilhas usadas.

 ■ Coloque as pilhas no aparelho, respeitando sempre  
a polaridade correta.No capítulo Colocar/substituir  

as pilhas pode consultar a forma como pode inserir e retirar  
novamente as pilhas no/do aparelho.

 ■ Não exponha as pilhas a uma pressão de ar extremamente  
baixa. Existe perigo de explosão e de libertação de líquidos  
ou gases combustíveis.

 ■ Caso não pretenda utilizar o aparelho por um período de tempo 
prolongado, retire as pilhas.

 ■ Verifique regularmente as pilhas. Pilhas com fuga de líquido  
podem provocar lesões e danificar o aparelho.

 ■ Em caso de derrame das pilhas, utilize luvas de proteção ao 
manusear as mesmas! Limpe o compartimento das pilhas e os 
contactos das pilhas e do aparelho com um pano seco. Evite o 
contacto da pele e das mucosas, em particular dos olhos, com as 
substâncias químicas. Em caso de contacto com as substâncias 
químicas, lave com água abundante e procure imediatamente  
assistência médica. 
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  ATENÇÃO! 
 ■ Utilize apenas pilhas e acumuladores do tipo indicado. 
 ■ Insira as pilhas no telecomando de acordo com as indicações de 
polaridade (+) e (‒). 

 ■ Ligue os acumuladores ao aparelho de acordo com as indicações 
de polaridade (+) e (‒).

 ■ Retire imediatamente do aparelho as pilhas e os acumuladores gastos!
 ■ Utilize apenas acessórios recomendados pelo fabricante.
 ■ Inspecione e limpe regularmente os filtros e o reservatório de pó 
para prolongar a vida útil do seu aparelho. 

 ■ Para não danificar o motor, nunca utilize o aparelho sem filtros. 
 ■ Desligue o aparelho antes de o transportar. 
 ■ Carregue completamente o aparelho pelo menos uma vez por 
mês, de modo a evitar uma descarga profunda e os consequentes 
danos no acumulador. 

 ■ Não cubra nem cole adesivos sobre os sensores do aparelho. 
Caso contrário, o aparelho deixa de poder orientar-se. 

 ■ Limpe os sensores com regularidade. Se os sensores não esti-
verem limpos, existe o risco de o aparelho cair em escadas ou 
rebordos. 

 ■ Utilize o aparelho com o telecomando apenas quando estiver ao 
alcance da vista. 

 ■ Não utilize o aparelho com temperaturas superiores a +40 °C ou 
inferiores a +10 °C. 

 ■ Utilize o aparelho apenas em espaços fechados e nunca o exponha 
a gotas ou salpicos de água.

 ■ Não utilize o aparelho em pavimentos húmidos ou molhados. 
 ■ Não utilize o aparelho na proximidade de chamas desprotegidas. 
 ■ Antes da utilização, afaste obstáculos como cabos de alimenta-
ção, brinquedos e outros objetos. 
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 ■ Dobre os cantos das carpetes sob as mesmas. 
 ■ Não deixe cortinados e toalhas de mesa pendurados sobre o 
chão.  

 ■ Teste o aparelho em zonas com escadas. Desse modo, poderá 
determinar se o aparelho reconhece a borda da zona de queda. 

 ■ Não permaneça na área de trabalho do aparelho. Caso contrário, 
o aparelho não conseguirá limpar essas áreas. 

 ■ Impeça o aparelho de aspirar materiais que possam obstruí-lo, 
tais como pedras, restos de papel, etc. 

 ■ Não utilize o aparelho se a abertura de aspiração estiver  
bloqueada. 

 ■ Remova pó, cabelos, cotão, etc. para que o ar flua livremente 
para a abertura de aspiração. Antes da utilização, certifique-se de 
que o reservatório de pó e o filtro estão corretamente instalados.  

 ■ Verifique a superfície a limpar antes de utilizar o aparelho e  
respeite as instruções de segurança aqui indicadas. 

 ■

UN 3481

O produto está equipado ou é fornecido com um  
acumulador de iões de lítio. Não deite o acumulador 
para o lume e não o exponha a temperaturas elevadas. 
Existe perigo de explosão!

 ■ Não utilize a fonte de alimentação noutro produto nem tente 
carregar este aparelho com outra fonte de alimentação. Utilize 
apenas a fonte de alimentação fornecida com este aparelho  
(modelo SSRS A1-1).

 ■ Nunca armazene o aparelho quando este estiver completamente 
descarregado. O armazenamento prolongado do aparelho  
completamente descarregado pode causar danos permanentes 
no acumulador. Se o aparelho for armazenado por um longo 
período de tempo, o estado de carga do acumulador tem de ser 
controlado regularmente. O estado de carga ideal situa-se entre 
50‒80 %.
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Descrição do aparelho 
(Figuras, ver página desdobrável)

Figura A

1 Botão Start/Stop 

2 LED de funcionamento/carregamento

3 Botão Spot

4 Fonte de alimentação

5 Ficha USB-C

6 Telecomando

7 Filtro EPA

8 Pilhas tipo AAA

9 Escovas laterais

0 Entrada de carregamento USB-C

q Interruptor Ligar/desligar I/O

w Reservatório de pó (no aparelho)

e Tampa do reservatório de pó

r Recetor de infravermelhos

Figura B

t Tampa do compartimento do acumulador

z Orifícios de ventilação

u Roda esquerda

i Sensor esquerdo

o Abertura de aspiração

p Tampa da abertura de aspiração

a Suporte da escova lateral esquerda

s Roda dianteira

d Sensor dianteiro

f Amortecedor (a toda a volta)

g Suporte da escova lateral direita

h Sensor direito

j Roda direita

Conteúdo da embalagem
Imediatamente após desembalar, verifique se o 
conteúdo está completo e se o aparelho está em 
perfeitas condições.

 ▯ 1 Aspirador robô

 ▯ 2 Escovas laterais

 ▯ 1 Filtros EPA (pré-montada)

 ▯ 1 Telecomando

 ▯ 1 Fonte de alimentação

 ▯ 2 pilhas tipo Micro/AAA/LR03

 ▯ 1 Manual de instruções

Nota
 ► Verifique a integralidade do produto for-

necido e a existência de eventuais danos 
visíveis. Caso falte algum componente ou se 
verifiquem danos resultantes de embalagem 
defeituosa ou do transporte, contacte a linha 
direta de Assistência Técnica (ver capítulo 
Assistência Técnica).

 ► Remova todos os materiais de embalagem 
e películas de proteção do aparelho e de 
todos os acessórios.
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Colocação em funciona-
mento

Colocar/substituir as pilhas
1) Retire a tampa do compartimento das pilhas 

na parte traseira do telecomando 6.

2) Insira duas pilhas 8 do tipo AAA no com-
partimento das pilhas ou substitua as pilhas 
gastas por novas. Utilize unicamente pilhas 
8 do tipo indicado (ver capítulo Dados 
técnico). Tenha atenção à polaridade cor-
reta. Esta está indicada no compartimento 
das pilhas.

3) Volte a colocar a tampa do compartimento 
das pilhas no telecomando 6.

Nota
 ► Retire as pilhas 8 do telecomando 6, 

caso não pretenda utilizá-lo por um período 
prolongado.

Colocar as escovas laterais
 ♦ Monte as escovas laterais 9 nos suportes 

a/g dos lados esquerdo e direito na 
parte inferior do aparelho. 

 ♦ Pressione firmemente as escovas laterais 9  
nos suportes a/g, até encaixarem de 
forma audível.

Ligar/desligar o aparelho e 
modo standby
1) Pressione o interruptor Ligar/desligar q 

para a posição I, para ligar o aparelho no 
modo Standby. É emitido um sinal sonoro e  
o LED de funcionamento/carregamento 2  
pisca durante aprox. 3 segundos e fica 
depois aceso com a cor vermelha.

2) Pressione o botão Start/Pause  no teleco-
mando 6 ou o botão Start/Stop  1 no 
aparelho, para iniciar o modo de aspiração 
Classic. É emitido um sinal sonoro e o LED 
de funcionamento/carregamento 2 pisca 
com a cor verde.

3) Pressione o botão Start/Pause  no tele-
comando 6 ou o botão Start/Stop  1 
no aparelho ou no telecomando 6, para 
colocar o aparelho em modo Standby, antes 
de o desligar. É emitido um sinal sonoro e 
o  LED de funcionamento/carregamento 2 
acende-se com a cor vermelha.

4) Pressione o interruptor Ligar/desligar q 
para a posição O, para desligar o aparelho. 
O LED de funcionamento/carregamento 2 
apaga-se.

Nota
 ► Por defeito, uma vez ligado, o aparelho 

aspira no modo de aspiração Classic.

Carregar o aparelho
  ATENÇÃO!
 ► Utilize a fonte de alimentação 4 exclusiva-

mente para carregar este aparelho. Não a 
utilize para outro aparelho.

Nota
 ► Carregue completamente o aparelho antes 

da primeira utilização. 

 ♦ Ligue a fonte de alimentação 4 a uma 
tomada elétrica. Introduza a ficha USB-C 5 
da fonte de alimentação 4 na entrada de 
carregamento USB-C 0 no aparelho.  
É emitido um sinal sonoro e o LED de funcio-
namento/carregamento 2 pisca com a cor 
vermelha.

Nota
 ► O LED de funcionamento/carregamento 2 

acende-se com a cor verde assim  
que o aparelho estiver recarregado.
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Operação e funcionamento
Instruções relativas à área de 
trabalho
Dada a complexidade do ambiente doméstico, 
é possível que o aparelho ao aspirar deixe esca-
par algumas áreas. Para obter melhores resulta-
dos de aspiração, recomendamos a utilização 
diária do aparelho. Antes de utilizar o aparelho, 
tenha em atenção as seguintes instruções (ver 
também a fig. 1):

Fig. 1

 ♦ Antes da utilização, afaste obstáculos como 
cabos de alimentação, brinquedos e outros 
objetos.

 ♦ Dobre os cantos das carpetes sob as  
mesmas. Não deixe cortinados e toalhas  
de mesa pendurados sobre o chão.

 ♦ Procure posicionar os móveis de modo a 
não serem um obstáculo para o aparelho.

 ♦ Não permaneça na área de trabalho do 
aparelho. Caso contrário, o aparelho não 
conseguirá limpar essas áreas.

 ♦ Teste o aparelho em zonas com escadas. 
Desse modo, poderá determinar se o apare-
lho reconhece a borda da zona de queda.

Aspirar
 ♦ Com o aparelho em modo Standby, pres-

sione o botão Start/Pause  no teleco-
mando 6 ou o botão Start/Stop  1 
no aparelho. É emitido um sinal sonoro e o 
LED de funcionamento/carregamento 2 no 
aparelho pisca com a cor verde.

 ♦ O aparelho começa a aspirar no modo de 
aspiração Classic.

Interromper a aspiração
 ♦ Com o aparelho em funcionamento, pressio-

ne o botão Start/Pause  no telecomando 
6 ou o botão Start/Stop  1 no apare-
lho ou no telecomando 6, para interromper 
a aspiração. É emitido um sinal sonoro e o 
LED de funcionamento/carregamento 2 
acende-se com a cor vermelha. O aparelho 
encontra-se no modo Standby. 

 ♦ Enquanto o aparelho se encontra no modo 
Standby, pode utilizar os botões de seta   

 no telecomando 6 para controlar os 
respetivos movimentos para a frente e para 
trás, bem como para rodar para a direita e 
esquerda.
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Nota
 ► Também pode interromper a aspiração, 

pressionando o botão Spot no telecomando 
6 ou o botão Spot 3 no aparelho, ou o 
botão Canto no telecomando 6 (ver capí-
tulo Selecionar o modo de aspiração).

 ► Se, com o aparelho em modo Standby, 
pressionar o botão Start/Stop  no teleco-
mando 6, o aparelho muda para o modo 
de hibernação. O LED de funcionamento/
carregamento 2 apaga-se. Pressione um 
botão no telecomando 6 ou no aparelho, 
para voltar a colocar o aparelho em modo 
Standby.

 ♦ Com o aparelho em modo Standby, pressione 
o botão Start/Pause  no telecomando 6 
ou o botão Start/Stop  1 no aparelho, 
para o aparelho continuar a aspirar. Também 
pode selecionar outro modo de aspiração 
através do telecomando 6 (ver capítulo 
Selecionar modo de aspiração).

Nota
 ► Após 10 minutos em modo standby, o  

aparelho muda automaticamente para  
o modo de hibernação. O LED de funcio-
namento/carregamento 2 no aparelho 
apaga-se.  
Quando o aparelho estiver em modo de 
hibernação, pressione um botão no teleco-
mando 6 ou no aparelho, para voltar a 
colocar o aparelho em modo Standby. 

 ► Quando o aparelho retomar a aspiração 
após uma pausa, irá reprogramar a área e 
poderá voltar a aspirar a área já aspirada. 

 ► Caso tenha dois robôs aspiradores, pode 
ser possível operar ambos os aparelhos  
em simultâneo com um telecomando.

Selecionar o modo de  
aspiração

 ♦ Para um melhor resultado de aspiração, o 
aparelho dispõe de diferentes modos de 
aspiração. Pode selecionar um modo de 
aspiração, pressionando o respetivo botão 
no telecomando 6. O modo de aspiração 
Spot também pode ser iniciado através do 
botão Spot 3 no aparelho.

 ♦ Certifique-se de que o aparelho está ligado 
antes de selecionar um dos seguintes modos 
de aspiração. Quando o aparelho estiver 
em modo de hibernação, pressione um 
botão no telecomando 6 ou no aparelho, 
para voltar a colocar o aparelho em modo 
Standby.

Classic 

Fig. 2

Neste modo de aspiração, o aparelho faz um 
trajeto aleatório. 

 ♦ Pressione o botão Start/Pause  no tele-
comando 6 ou o botão Start/Stop  1  
no aparelho, para iniciar este modo de 
aspiração.
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Spot

Fig. 3

Este modo de aspiração destina-se a áreas 
com uma elevada concentração de sujidade ou 
pó. No modo de aspiração Spot, o aparelho 
concentra-se numa área a limpar e aspira-a em 
forma de espiral.

 ♦ Pressione o botão Spot no telecomando 6  
ou o botão Spot 3 no aparelho, para 
iniciar este modo de aspiração. 
O LED de funcionamento/carregamento 2  
no aparelho pisca com a cor verde e 
vermelha.

Canto

Fig. 4

Este modo de aspiração destina-se à limpeza de 
cantos e bordas de uma divisão. No modo de 
aspiração Canto, o aparelho segue um trajeto 
ao longo das bordas da divisão. 

 ♦ Pressione o botão Canto no telecomando 6, 
para iniciar este modo de aspiração.

Manual

 ♦ Com o aparelho no modo Standby, pode uti-
lizar os botões de seta  no telecomando 
6 para controlar os respetivos movimentos 
para a frente e para trás, bem como para 
rodar para a direita e esquerda.  
O LED de funcionamento/carregamento 2 
no aparelho acende-se com a cor vermelha.
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Ajustar a potência de  
aspiração

Nota
 ► A potência de aspiração do aparelho com-

preende três níveis, que se diferenciam entre 
si em termos de potência de aspiração, 
intensidade sonora e consumo de energia.

 ► Por defeito, uma vez ligado, o aparelho 
aspira com a potência de aspiração média.

 ► Com a potência de aspiração mais baixa, é 
possível um tempo de funcionamento de até 
90 minutos com carga total do acumulador.

Também pode ajustar a potência de aspiração 
do aparelho através do telecomando 6:

 ♦ No telecomando 6, pressione o botão  
(mais potência) ou  (menos potência) 
para ajustar a potência de aspiração. 

Limpeza
 PERIGO!

 ► Antes de cada limpeza, desligue a ficha  
USB-C 5 da entrada de carregamento 
USB-C 0. Existe perigo de choque elétrico!

  ATENÇÃO!

 ► Não utilize produtos de limpeza abrasivos, 
agressivos ou químicos. Estes danificam a 
superfície do aparelho.

 ► Certifique-se de que, durante a limpeza,  
não se infiltra humidade no aparelho, para 
evitar danos irreparáveis no mesmo.

Nota
 ► Desligue o aparelho antes de o limpar.

Componente  
do aparelho

Intervalos  
de limpeza

Reservatório de  
pó w

Semanalmente, 
esvaziar após cada 
aspiração

Filtro EPA 7
Semanalmente, 2 vezes 
por semana em caso 
de muita sujidade

Escovas laterais 9 A cada 2 semanas

Abertura de  
aspiração o

Semanalmente, 2 vezes 
por semana em caso 
de muita sujidade

Sensores i/d/h A cada 2 semanas

Rodas u/s/j A cada 2 semanas

Limpar o aparelho
 ♦ Limpe o corpo do aparelho com um pano 

ligeiramente humedecido. Em caso de 
sujidade resistente, aplique um detergente 
suave no pano.
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 ♦ tilizando uma escova, remova os cabelos 
e sujidade das rodas u/s/j.

 ♦ Limpe os sensores i/s/j na parte 
inferior do aparelho com um pano macio e 
seco. 

Limpar o reservatório de pó e o 
filtro

  ATENÇÃO!

 ► Não lave o filtro EPA 7 com água. Isso 
poderá danificar o filtro EPA 7.

1) Remova a tampa e do reservatório de  
pó w e puxe-o pela pega, para fora do 
aparelho (ver fig. 5 e 6).

   
Fig. 5 

   
Fig. 6 

2) Desbloqueie a tampa do reservatório de  
pó w e abra-a (ver fig. 7).

1

2

2

Fig. 7 

3) Esvazie o reservatório de pó w para um 
caixote do lixo (ver fig. 8).

Fig. 8

4) Retire o filtro EPA 7 da tampa do reservató-
rio de pó w. (ver fig. 9).

   
Fig. 9 
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5) Limpe o reservatório de pó w com água 
fria ou morna (ver fig. 10). Deixe o reserva-
tório de pó w secar totalmente ao ar antes 
de o voltar a colocar no aparelho.

Fig. 10

6) Sacuda ligeiramente o filtro EPA 7 para 
um caixote do lixo ou aspire-o com cuidado 
com um aspirador de mão. 

7) Fixe o filtro EPA 7 na tampa do reservató-
rio de pó w e feche-a (ver fig. 11).

  
Fig. 11

8) Volte a colocar o reservatório de pó w no 
aparelho e fixe a tampa e no aparelho.

Nota
 ► Recomendamos que o filtro EPA 7 seja 

substituído a cada 6 meses ou após aprox. 
150 horas de funcionamento.

Limpar as escovas laterais

  ATENÇÃO!
 ► Utilize o aparelho apenas com as escovas 

laterais 9 corretamente montadas.

Nota
 ► Limpe as escovas laterais 9 regularmente, 

a fim de garantir o bom funcionamento do 
aparelho e evitar falhas.

 ♦ Exercendo uma força ligeira, retire as  
escovas laterais 9 dos suportes a/g  
e remova cabelos e sujidade.

Limpar a abertura de aspiração

1) Pressione ambos os botões de desbloqueio 
para soltar a tampa p da abertura de 
aspiração o e retire-a do aparelho (ver  
fig. 12).

   
Fig. 12

2) Remova a sujidade acumulada na abertu-
ra de aspiração o. Limpe a abertura de 
aspiração o com um pano ligeiramente 
humedecido. 

3) Volte a colocar a tampa p da abertura  
de aspiração o no aparelho.
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Substituir o acumulador
  ATENÇÃO!

 ► Utilize apenas o tipo de acumulador reco-
mendado pelo fabricante (ver capítulo  
Dados técnicos). A utilização de outros 
tipos de acumulador pode dar origem a 
danos no aparelho.

Nota
 ► Desligue o aparelho antes de substituir o 

acumulador.

 ► Carregue completamente o novo acumula-
dor antes da primeira utilização.

 ► Elimine o acumulador usado de modo  
adequado.

1) Retire a tampa do compartimento do acumu-
lador t do aparelho (ver fig. 13).

  
Fig. 13

2) Desligue o conector do acumulador (ver 
figuras 14) e retire-o do compartimento do 
acumulador. 

   
Fig. 14

3) Coloque o novo acumulador no comparti-
mento do acumulador e ligue-o ao conector. 

Nota
 ► Antes de voltar a montar a tampa do com-

partimento do acumulador t, certifique-se 
de que o cabo e o conector estão devida-
mente arrumados e não ficam esmagados 
no compartimento do acumulador.

4) Volte a colocar a tampa do compartimento 
do acumulador t no compartimento do 
acumulador, esta deve encaixar de forma 
audível.

5) Ligue o aparelho e verifique se funciona 
corretamente.

Armazenamento
  ATENÇÃO!

 ► Nunca armazene o aparelho quando este 
estiver completamente descarregado.  
O armazenamento prolongado do aparelho 
completamente descarregado pode causar 
danos permanentes no acumulador. Se o 
aparelho for armazenado por um longo 
período de tempo, o estado de carga do 
acumulador tem de ser controlado regu-
larmente. O estado de carga ideal situa-se 
entre 50‒80 %.

 ♦ Caso não pretenda utilizar o aparelho 
durante um período de tempo prolongado, 
desligue-o da alimentação de energia.

 ♦ Guarde o aparelho num local seco e sem 
pó, sem incidência direta de radiação solar.
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Resolução de falhas
Problema Causa Solução

Não é possível 
ligar o aparelho.

O acumulador está totalmente 
descarregado.

Carregue o aparelho (ver capítulo Carre-
gar o aparelho).

O acumulador está avariado. Substitua-o por um acumulador novo (ver 
capítulo Substituir o acumulador).

Não é possível 
recarregar o 
aparelho.

O aparelho não está corretamen-
te ligado à fonte de alimenta-
ção/a fonte de alimentação 
não está ligada a uma tomada 
elétrica.

Ligue o aparelho corretamente à fonte de 
alimentação/ligue a fonte de alimenta-
ção a uma tomada elétrica (ver capítulo 
Carregar o aparelho).

O aparelho fica
preso durante a 
aspiração.

Os cabos, cortinados ou carpetes 
existentes no chão são um obstá-
culo para o aparelho.

O aparelho procura automaticamente 
diferentes soluções para contornar os 
obstáculos. Caso isso não seja possível, 
afaste os obstáculos ou mude o aparelho 
de local.

O aparelho não 
aspira.

O aparelho não está ligado. Ligue o aparelho.

O acumulador não está suficiente-
mente carregado.

Recarregue o aparelho.

O aparelho está obstruído. Desligue o aparelho e limpe o reservatório 
de pó w e a abertura de aspiração o. 
Certifique-se de que a abertura de aspira-
ção o não está obstruída.

O telecomando 6 
não funciona (a 
área de controlo 
efetiva é de 5 m).

As pilhas 8 do telecomando 6 
têm pouca carga.

Substitua as pilhas 8 por pilhas 8 novas 
e insira-as corretamente (ver capítulo 
Colocar/substituir as pilhas).

O aparelho não está ligado/o 
acumulador não está suficiente-
mente carregado.

Certifique-se de que o aparelho está 
ligado e tem carga suficiente.

O emissor de infravermelhos do 
telecomando 6 ou o recetor de 
infravermelhos r do aparelho 
estão sujos e não conseguem 
emitir ou receber sinais.

Limpe o emissor de infravermelhos do 
telecomando 6 e o recetor de infraver-
melhos r do aparelho com um pano de 
algodão.

Existe uma interferência de sinal 
na proximidade do aparelho
que produz raios infravermelhos.

Evite utilizar o telecomando 6  
perto de outros aparelhos de infraverme-
lhos.

IB_489948_2407_SSRSA1_LB5.indb   64 22.01.2025   09:37:21



PT │ 65 ■

Problema Causa Solução

O botão Start/
Stop  1 pisca 
com a cor verme-
lha e é emitido um 
ou vários sinais 
sonoros.

O aparelho está preso ou a 
abertura de aspiração o está 
obstruída ou as escovas laterais 
9 estão bloqueadas.

Coloque o aparelho numa área desimpe-
dida. Inspecione a abertura de aspiração 
o e as escovas laterais 9 e remova 
eventuais obstruções presentes. Se o botão 
Start/Stop  1 continuar a piscar com a 
cor vermelha, desligue o aparelho e volte 
a ligá-lo.

Nota
 ► Caso não seja possível solucionar o problema com os passos acima indicados, entre em 

contacto com a linha direta de Assistência Técnica (ver capítulo Assistência Técnica).

Eliminação

Eliminação do aparelho
O símbolo de um contentor de lixo 
com rodas riscado, ao lado, indica 
que este aparelho está sujeito à 
Diretiva Europeia 2012/19/EU. 
Esta diretiva determina que não 
pode eliminar este aparelho, no fim 
da sua vida útil, no lixo doméstico 
comum, devendo entregá-lo em 
locais de recolha especialmente 

previstos para o efeito, depósitos de materiais 
recicláveis ou empresas de eliminação de 
resíduos. 
A eliminação é gratuita para si. Proteja 
o meio ambiente  e elimine os resíduos 
de modo adequado.
Se o seu aparelho antigo incluir dados pessoais, 
é responsável pelo seu apagamento, antes de o 
entregar.

Se for possível sem a destruição do aparelho 
antigo, remova as pilhas ou os  acumuladores 
usados antes de entregar o aparelho antigo 
para eliminação e entregue-os num centro de 
recolha seletiva. Se o acumulador estiver mon-
tado de  forma fixa no aparelho, é importante 
informar a entidade responsável pela eliminação 
que o aparelho contém um acumulador.

 Relativamente às possibilidades de 
eliminação do produto em fim de 
vida, informe-se na junta de 
freguesia ou câmara municipal da 
sua área de residência.

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem são 
selecionados tendo em conta os 
aspetos ambientais e técnicos 
relativamente à eliminação, sendo, 
por isso, recicláveis. Elimine os 
materiais de embalagem que já não 
são necessários de acordo com os 
regulamentos locais em vigor.
Elimine a embalagem de modo 
ecológico.

Tenha em atenção a marcação nos diversos 
materiais de embalagem e separe-os convenien-
temente. Os materiais de embalagem estão iden-
tificados com abreviaturas (a) e algarismos (b), 
com os seguintes significados: 1–7: plásticos, 
20–22: papel e cartão, 80–98:  compostos.

Válido para o mercado espanhol:

A embalagem contém componentes  
de papel e/ou cartão.

A embalagem contém componentes  
de plástico e/ou metal.
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Eliminação das pilhas 
As pilhas/acumuladores devem ser 
tratados como resíduos perigosos e, 
por conseguinte, eliminados de 
forma ecológica nos locais 

adequados (revendedores, revendedores 
especializados, entidades públicas municipais, 
empresas de eliminação de resíduos). As pilhas/
os acumuladores podem conter metais pesados 
tóxicos. 

Os metais pesados inclusos são identifica-
dos por letras sob o símbolo: Cd = cádmio, 
Hg = mercúrio, Pb = chumbo.

Por este motivo, nunca elimine pilhas/acumula-
dores no lixo doméstico comum, mas deposite-os 
num centro de recolha seletiva.

Entregue as pilhas/os acumuladores apenas 
quando estiverem completamente descarrega-
dos.

Dados técnicos
Robô aspirador

Modelo SSRS A1

Tensão/corrente de 
funcionamento

15 V /0,75 A

Potência nominal 28 W

Acumulador
Acumulador de iões 
de lítio, 11,1 V /  

2600 mAh/28,86 Wh

Tempo de funciona-
mento (com carga com-
pleta do acumulador)

aprox. 90 minutos (no 
modo de aspiração 

Classic com potência 
de aspiração baixa)

Telecomando

Modelo SSRS A1

Tensão de entrada 
nominal

3 V 

Pilhas (fornecidas com 
o aparelho)

2 x 1,5V Micro/
AAA/LR03

Telecomando

Banda de frequência 38 kHz 

Potência máxima de 
emissão irradiada

11 mA/33 mW

Fonte de alimentação

Fabricante

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH, 

Burgstrasse 21, 
44867 Bochum,  

Alemanha 
Tribunal de Registos do 
Tribunal da Comarca de 

Bochum
Número de registo: 

HRB 4598

Modelo SSRS A1-1

Tensão de entrada 100–240 V ∼

Frequência de 
corrente alternada 
de entrada

50/60 Hz

Tensão de saída 15,0 V

Corrente de saída 0,75 A

Potência de saída 11,25 W

Eficiência média em 
funcionamento

84,1 %

Eficiência com pou-
ca carga (10 %)

76,4 %

Consumo de ener-
gia sem carga

0,08 W

Corrente de entrada max. 0,35 A

Polaridade da ficha 
fêmea

Classe de proteção  / II

Classe de eficiência 6 VI

Tipo de proteção

IP20: Proteção contra 
a entrada de objetos 
sólidos estranhos com 

um diâmetro ≥ 12,5 mm
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Fonte de alimentação

Transformador de 
segurança à prova 
de curto-circuito

Temperatura am-
biente nominal (ta)

40 °C

Fonte de alimenta-
ção comutada

Fusível
T1.0A

Sinal de segurança 
ao abrigo da lei 
alemã relativa à 
segurança dos 
produtos (testado 
pela TÜV Süd)

geprüfte
Sicherheit

Nota
 ► Não é necessária qualquer ação por parte 

do utilizador para comutar o aparelho entre 
50 e 60 Hz. O aparelho adapta-se tanto a 
50 como a 60 Hz.

Encomendar peças 
 sobresselentes
Se pretender encomendar peças sobresse-
lentes para este produto, pode fazê-lo como-
damente em qualquer altura via Internet, em 
www.kompernass.com.

 Digitalize o código QR com 
o seu smartphone  
ou tablet. Através deste 
código QR, acederá 
diretamente à nossa página 
Internet, onde é possível 
encomendar as peças 
sobresselentes disponíveis.

Nota
► Se tiver problemas com a encomenda online, 

pode contactar o nosso centro de assistência 
técnica por telefone ou por e-mail. 

► Ao encomendar, indique sempre o número 
de artigo (IAN) 489948_2407.

 ► Tenha em atenção que a encomenda online 
de peças sobresselentes não está disponível 
para todos os países de envio.

Garantia da  Kompernass 
 Handels GmbH
Estimada Cliente, Estimado Cliente,

Este aparelho tem uma garantia de 3 anos 
a contar da data de compra. No caso deste 
produto ter defeitos, tem direitos legais contra o 
vendedor do produto. Estes direitos legais não 
são limitados pela nossa garantia que passamos 
a transcrever.

Condições de garantia
O prazo de garantia tem início na data da 
compra. Por favor, guarde bem o talão de 
compra. Este é necessário como comprovativo 
da compra.

Se, no prazo de três anos a contar da data de 
compra deste produto, ocorrer um defeito de 
material ou de fabrico, o produto será reparado 
ou substituído por nós, ao nosso critério, gratuita-
mente, ou o preço de compra será reembolsado. 
Esta garantia parte do princípio que o aparelho 
avariado e o comprovativo da compra (talão 
de compra) são apresentados no prazo de 
três anos, junto com uma descrição breve, por 
escrito, da falha e das circunstâncias em que a 
mesma ocorreu.

Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, 
receberá o produto reparado ou um novo produ-
to. Com a substituição do produto é iniciado um 
novo prazo de garantia segundo DL 67/2003.

Prazo de garantia e direitos  legais
O período de garantia não é prolongado pelo 
acionamento da mesma. Isto também se aplica 
a peças substituídas e reparadas. Danos e 
defeitos que possam eventualmente já existir 
no momento da compra devem ser imediata-
mente comunicados, após retirar o aparelho da 
embalagem. Expirado o período da garantia, 
quaisquer reparações necessárias estão sujeitas 
a pagamento.
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Âmbito da garantia
O aparelho foi fabricado segundo diretivas de 
qualidade rigorosas, com o maior cuidado, e 
testado escrupulosamente antes da sua distri-
buição.

A garantia abrange apenas defeitos de material 
ou de fabrico. Esta garantia não abrange peças 
do produto sujeitas ao desgaste normal e que 
podem, por isso, ser consideradas peças de 
desgaste, ou danos em peças frágeis, p. ex., 
interruptores ou peças de vidro.

Esta garantia perde a validade, se o produto for 
danificado, utilizado incorretamente ou se a ma-
nutenção tenha sido realizada indevidamente. 
Para garantir uma utilização correta do produto, 
é necessário cumprir todas as instruções conti-
das no manual de instruções. Ações ou fins de 
utilização que são desaconselhados, ou para os 
quais é alertado no manual de instruções, têm 
de ser impreterivelmente evitados.

O produto foi concebido apenas para uso 
privado e não para uso comercial. A garantia 
extingue-se em caso de utilização incorreta, uso 
de força e intervenções que não tenham sido 
efetuadas pela nossa Filial de Assistência Técni-
ca autorizada.

Procedimento em caso de aciona-
mento da garantia
Para garantir um processamento rápido do seu 
pedido, siga, por favor, as seguintes instruções:

 ■ Para todos os pedidos de esclarecimento, 
tenha à mão o talão de compra e o número 
do artigo (IAN) 489948_2407 como com-
provativo da compra.

 ■ O número do artigo consta da capa do 
manual de instruções (em baixo à esquer-
da), da placa de características, de uma 
impressão no produto ou do autocolante na 
traseira ou lado inferior do produto.

 ■ Caso ocorram falhas de funcionamento ou 
outros defeitos, contacte primeiro o Serviço 
de Assistência Técnico, indicado em segui-
da, telefonicamente ou por e-mail.

 ■ De seguida, pode enviar gratuitamente 
o produto registado como defeituoso, 
incluindo o comprovativo da compra (talão 
de compra) e indique o defeito e quando 
este ocorreu, para a morada do Serviço de 
Assistência Técnica que lhe foi indicada.

 Em www.lidl-service.com poderá 
descarregar este manual de 
instruções e muitos outros manuais, 
bem como vídeos sobre produtos 
e software de instalação.

Com o código QR acede diretamen-
te à página da Assistência Técnica Lidl 
(www.lidl-service.com) e poderá abrir o seu 
manual de instruções, introduzindo o número de 
artigo (IAN) 489948_2407.

Assistência Técnica
 Assistência Portugal 
Tel.: 800849000 
E-Mail: kompernass@lidl.pt

IAN 489948_2407

Importador
Por favor, observe que a seguinte morada não 
é a morada do Serviço de Assistência Técnica. 
Primeiro entre em contacto com o Serviço de 
Assistência Técnica.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANHA

www.kompernass.com

IB_489948_2407_SSRSA1_LB5.indb   68 22.01.2025   09:37:24



GB│MT │ 69 ■

Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70

Intended use  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .70
Notes on trademarks . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .70

Warnings and symbols used . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70

Safety information  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71

Appliance description  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77

Package contents  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77

Getting started  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

Inserting/replacing the batteries . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .78
Attaching the side brushes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .78
Switching the appliance on/off and standby mode  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .78
Charging the appliance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .78

Operation and use  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

Information about the work area . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .79
Vacuuming . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .79
Pausing the cleaning process . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .79
Selecting a cleaning mode  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .80
Setting a suction mode  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .82

Cleaning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82

Replacing the battery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85

Storage  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85

Troubleshooting  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

Disposal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87

Disposal of the appliance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .87
Disposal of the packaging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .87
Disposal of batteries  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .88

Technical data . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

Ordering replacement parts  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89

Kompernass  Handels GmbH warranty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89

Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .90
Importer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .90

Contents

IB_489948_2407_SSRSA1_LB5.indb   69 22.01.2025   09:37:24



■ 70 │ GB│MT

Introduction
Congratulations on the purchase of your new 
appliance. You have selected a high-quality 
appliance. 

The operating instructions are part of 
this appliance. They contain important 

information about safety, usage and disposal. 
Before using the appliance, please familiarise 
yourself with all operating and safety instructions. 
The appliance may only be used as described 
and for the specified application areas. Hand 
over all documents when passing the appliance 
on to third parties.

Intended use
This appliance is suitable for cleaning loose, dry 
dirt such as dust, fluff or crumbs on smooth floor 
coverings and short-pile carpets. Only use the 
appliance indoors. The appliance is intended 
exclusively for private use and not for commer-
cial use. Only use the appliance for its intended 
purpose. Any use other than that described 
above or any modification of the appliance is 
not permitted and may result in injury and/or 
damage. The manufacturer accepts no liability 
for damage caused by improper use.

Notes on trademarks
The SilverCrest trademark and brand name are 
the property of their respective owners. 

All other names and appliances may be trade-
marks or registered trademarks of their respective 
owner.

Warnings and symbols 
used
The following warnings and symbols are used in 
these instructions for use, on the packaging and 
on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this 
symbol and the signal word 
"DANGER" indicates an immi-
nently hazardous situation which 
will result in death or serious 
injury if not avoided.

WARNING! A warning with 
this symbol and the signal word 
"WARNING" indicates a poten-
tially hazardous situation which 
could result in death or serious 
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with 
this symbol and the signal 
word "CAUTION" indicates a 
potentially hazardous situation 
that could result in a minor or 
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with 
this symbol and the signal word 
"ATTENTION" indicates a poten-
tial situation which could result in 
property damage if not avoided.

Note: A note identifies addition-
al information that facilitates the 
use of the appliance.

DC current/voltage

AC current/voltage

Protection class II: Protection by 
double or reinforced insulation 
between live and touchable parts

Only use/charge the appliance 
indoors.

Read the instructions for use
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Safety information 
 DANGER! 

 ■ Check the appliance for visible external damage before use. Do 
not operate an appliance that has been damaged or dropped.

 ■ Check the power cord and mains adapter for any damage before 
each use. 

 ■ Do not use the mains adapter if it is damaged. Never use a  
damaged mains plug.

 ■ The power adapter and the permanently connected power cord 
may not be repaired. In the event of a defect, the entire power 
adapter must be replaced with another of identical design.

 ■ To prevent accidents, have defective plugs and/or power cables 
replaced immediately by an authorised specialist, our Customer 
Service or a similarly qualified person.

 ■ Have all repairs carried out by a specialist workshop. Under no 
circumstances should you open the appliance yourself. Repairs 
that are not carried out by a specialist workshop could lead to 
physical injuries.

 ■ Only use the supplied, removable mains adapter to charge the 
battery.

 ■ Only connect the power adapter to an easily accessible, properly 
installed outlet. The local mains voltage must correspond to the 
technical data of the power adapter.

 ■ Always pull the power cord out of the outlet by the plug, do not 
pull on the power cord. Do not kink or crush the power cord.

 ■ Never touch the power adapter or the appliance with wet or 
damp hands.

 ■ Never immerse the appliance or mains adapter in water or liquids.
 ■ Do not use the power adapter with an extension cable; connect 
the power adapter directly to an outlet.
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 ■ The power adapter must be removed from the outlet before clean-
ing or maintaining the appliance

 ■   Do not charge or use the appliance outdoors.

 ■ Never leave children unattended with the packaging material. 
There is a risk of suffocation.

 WARNING! 
 ■ This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision. 

 ■ Do not allow the appliance to run over the power cord, and keep 
it away from heat sources. 

 ■ Handle the power cord with care to avoid damage. Do not move 
or pull the appliance using the power cord. 

 ■ Do not use the appliance in a room where children are present. 
 ■ If necessary, inform other people in the room when operating the 
appliance so that nobody steps on or trips over the appliance. 

 ■ Do not allow hair, clothing or fingers to get near the openings or 
operating parts of the appliance. 

 ■ Do not allow the appliance to take up flammable materials such 
as petrol or toner from a printer or photocopier. 

 ■ Do not allow the appliance to pick up burning objects such as  
cigarettes, matches, ashes and other objects that could cause a fire. 
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  WARNING! Risk of injury if battery is handled  
incorrectly!

 ■ Do not heat the battery above the maximum temperature specified 
in the ambient temperatures (see section Technical data).

 ■ Never open or deform the battery.
 ■ Do not dispose of the battery in an open fire.
 ■ Do not short-circuit the battery.
 ■ Do not use the appliance if the battery is inflated or deformed.
 ■ This appliance contains batteries that are only replaceable by 
skilled persons.

 ■ Replace the battery only with the same type or an equivalent  
type recommended by the manufacturer.

 ■ Dispose of a used battery in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

 ■ Only use the original power adapter supplied to charge the  
battery.

  WARNING! Risk of injury if batteries are handled  
incorrectly!

 ■ Never allow new or used batteries to get into the hands 
of children.

 ■ Make sure that no one can swallow the batteries. There is a risk of 
chemical burns.

 ■ Seek medical help immediately if a battery has been swallowed 
or introduced into the body.

 ■ Always use the stated battery type. Use of an incorrect battery 
type poses a risk of explosion.

 ■ Never try to recharge non-rechargeable batteries.

 ■ Remove rechargeable batteries from the appliance before  
recharging them.
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 ■ Do not throw batteries into a fire or water.

 ■ Never dispose of batteries in a fire or in a hot oven. There is a risk 
of explosion.

 ■ Never expose batteries to high temperatures or direct sunlight.
 ■ Never open or deform batteries. There is a risk of  

explosion.
 ■ Do not short-circuit the terminals.

 ■ Remove depleted batteries from the appliance, and dispose of 
them safely.

 ■ Do not use different types of batteries together or mix 
new batteries with used batteries.

 ■ Always insert batteries into the appliance with the cor-
rect polarity.The section entitled Inserting/replacing 

batteries describes how batteries can be inserted into or removed 
from the appliance.

 ■ Do not expose batteries to extremely low air pressure. There is a 
risk of explosion and the release of flammable liquids or gases.

 ■ If you do not intend to use the appliance for an extended period, 
remove the batteries.

 ■ Check the condition of the batteries at regular intervals. Leaking 
batteries can cause injuries as well as damage to the appliance.

 ■ Always use protective gloves when handling leaking batteries! 
Clean the battery and appliance contacts as well as the battery 
compartment with a dry cloth. Do not let the chemicals get into 
contact with your skin and mucous membranes, especially your 
eyes. In case of contact with chemicals, wash the affected area 
with plenty of water and immediately seek medical attention.
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  ATTENTION! 
 ■ Only use the specified battery and rechargeable battery type. 
 ■ Insert the batteries into the remote control according to the  
polarity labelling (+) and (‒). 

 ■ Connect the batteries to the appliance according to the polarity 
labelling (+) and (‒).

 ■ Remove empty batteries from the appliance immediately. 
 ■ Use only accessories recommended by the manufacturer.
 ■ Check and clean the filters and dust container regularly to extend 
the service life of your appliance. 

 ■ Never use the appliance without a filter to avoid damaging the 
motor. 

 ■ Switch off the appliance before each transport. 
 ■ Fully charge the appliance at least once a month to prevent deep 
discharge and damage to the battery. 

 ■ Do not cover or tape the sensors of the appliance. Otherwise, the 
appliance will no longer be able to navigate. 

 ■ Clean the sensors regularly. If the sensors are soiled, there is a  
risk of the appliance falling down stairs or steps. 

 ■ Only operate the appliance with the remote control when it is in 
sight. 

 ■ Do not use the appliance at temperatures above +40°C or below 
+10°C. 

 ■ Only use the appliance indoors, and never expose it to dripping 
or splashing water.

 ■ Do not use the appliance on wet or damp floors. 
 ■ Do not use the appliance near naked flames. 
 ■ Remove obstacles such as power cords, toys and other objects 
before use. 

 ■ Fold the carpet edges under the carpet. 
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 ■ Do not leave curtains and tablecloths hanging on the floor.  
 ■ Test the appliance in areas with stairs. This allows you to determine 
whether the appliance can recognise the edge of the fall area. 

 ■ Do not stand in the area where the appliance is working.  
Otherwise, the appliance will not be able to clean these areas. 

 ■ Do not allow the appliance to pick up any materials that could 
clog the appliance, such as stones, paper waste, etc. 

 ■ Do not use the appliance if the suction opening is blocked. 
 ■ Remove dust, hair, cotton wool, etc. so that the air flows smoothly 
in the suction opening. Before use, make sure that the dust  
container and the filters are properly installed. 

 ■ Check the surface to be cleaned before each use of the appliance, 
and observe the safety instructions listed here. 

 ■

UN 3481

 The product is equipped or supplied with a lithium-ion 
battery. Do not throw the rechargeable battery into a 
fire and do not subject it to high temperatures. There is 
a risk of an explosion!

 ■ Do not use the mains adapter for a different product, and do not 
attempt to charge this appliance with a different mains adapter. 
Use exclusively the mains adapter supplied with this appliance 
(model SSRS A1-1).

 ■ Never store the appliance when it is discharged. Prolonged storage 
in a discharged state can cause permanent damage to the battery. 
If the appliance is stored for a longer period of time, the charge 
level of the battery must be checked regularly. The optimum charge 
level is between 50% and 80%.
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Appliance description 
(See fold-out page for illustrations)

Figure A

1 Start/Stop button 

2 Operating/charging LED

3 Spot button

4 Power adapter

5 USB-C plug

6 Remote control

7 EPA filter

8 Batteries of type AAA

9 Side brushes

0 USB-C charging socket

q On/Off switch I/O

w Dust container (in appliance)

e Dust container cover

r Infrared receiver

Figure B

t Battery compartment cover

z Ventilation openings

u Left wheel

i Left sensor

o Suction opening

p Suction opening cover

a Left side brush holder

s Front wheel

d Front sensor

f Collision protection (all-round)

g Right side brush holder

h Right sensor

j Right wheel

Package contents
Check that the package contents are complete 
and that the appliance is in perfect condition 
immediately after unpacking.

 ▯ 1 robot vacuum cleaner

 ▯ 2 side brushes

 ▯ 1 EPA filters (pre-fitted)

 ▯ 1 remote control

 ▯ 1 power adapter

 ▯ 2 batteries, type Micro/AAA/LR03

 ▯ 1 set of instructions for use

Note
 ► Check the package for completeness and signs 

of visible damage. If the delivery is incomplete 
or damage has occurred as a result of defec-
tive packaging or during transport, contact the 
customer service hotline (see Service section).

 ► Remove all packaging material and protective 
film from the appliance and all accessories.
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Getting started

Inserting/replacing the  
batteries
1) Remove the battery compartment cover on 

the back of the remote control 6.

2) Insert two AAA batteries 8 into the battery 
compartment or replace the empty batteries 
with new ones. Only use batteries 8 of the 
specified type (see section Technical data). 
Pay attention to the correct polarity. This is 
indicated in the battery compartment.

3) Replace the battery compartment cover on 
the remote control 6.

Note
 ► Remove the batteries 8 from the remote 

control 6 if you will not be using it for a 
longer period of time.

Attaching the side brushes
 ♦ Fit the side brushes 9 in the holders a/g 

on the left and right on the underside of the 
appliance. 

 ♦ Press the side brushes 9 firmly into the 
holders a/g until they click into place.

Switching the appliance on/
off and standby mode
1) Press the On/Off switch q into position I to 

switch the appliance to standby mode. You 
will hear a beep and the operating/charging 
LED 2 will flash for about 3 seconds and 
then light up red.

2) Press the Start/Pause button  on the 
remote control 6 or the Start/Stop button 

 1 on the appliance to start cleaning 
mode Classic. You will hear a beep and the 
operating/charging LED 2 will flash green.

3) Press the Start/Pause button  on the re-
mote control 6 or the Start/Stop button  
1 on the appliance or on the remote con-
trol 6 to switch the appliance to standby 
mode before you switch it off. You will hear 
a beep and the operating/charging LED 2 
will light up red.

4) Press the On/Off switch q into position O 
to switch off the appliance. The operating/
charging LED 2 will go out.

Note
 ► After switching on, the appliance operates  

in cleaning mode Classic by default.

Charging the appliance
  ATTENTION!
 ► Use the power adapter 4 exclusively for 

charging this appliance. Do not use it for 
other appliances.

Note
 ► Charge the appliance fully before using  

it for the first time. 

 ♦ Connect the power adapter 4 to a mains 
power outlet. Insert the USB-C plug 5 of the 
power adapter 4 into the USB-C socket 0 
on the appliance. You will hear a beep and 
the operating/charging LED 2 will flash 
red.

Note
 ► The operating/charging LED 2 lights up 

green once the appliance is charged.

IB_489948_2407_SSRSA1_LB5.indb   78 22.01.2025   09:37:29



GB│MT │ 79 ■

Operation and use

Information about the work 
area
Due to the complexity of the home environment, 
the appliance may miss some areas when clean-
ing. For better cleaning results, we recommend 
using the appliance daily. Observe the following 
instructions before operating the appliance (see 
also Fig. 1):

Fig. 1

 ♦ Remove obstacles such as power cords, toys 
and other objects before use.

 ♦ Fold the carpet edges under the carpet. Do 
not leave curtains and tablecloths hanging 
on the floor.

 ♦ Try to position furniture so that it does not 
obstruct the appliance.

 ♦ Do not stand in the area where the appli-
ance is working. Otherwise, the appliance 
will not be able to clean these areas.

 ♦ Test the appliance in areas with stairs. This 
allows you to determine whether it can 
recognise the edge of the fall area.

Vacuuming
 ♦ In standby mode, press the Start/Pause 

button  on the remote control 6 or the 
Start/Stop button  1 on the appliance. 
You will hear a beep and the operating/
charging LED 2 on the appliance will flash 
green.

 ♦ The appliance begins to clean in cleaning 
mode Classic.

Pausing the cleaning process
 ♦ During operation, press the Start/Pause 

button  on the remote control 6 or the 
Start/Stop button  1 on the appliance 
or on the remote control 6 to pause the 
cleaning process. You will hear a beep and 
the operating/charging LED 2 will light up 
red. The appliance is in standby mode. 

 ♦ While the appliance is in standby mode, 
you can use the direction buttons  on the 
remote control 6 to move it forwards and 
backwards or turn it right and left.

Note
 ► You can also pause the cleaning process 

by pressing the  Spot button on the remote 
control 6 or the Spot button 3 on the ap-
pliance or the Corner button on the remote 
control 6 (see section Selecting a cleaning 
mode).
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 ► Pressing the Start/Stop button  on the 
remote control 6 during standby mode will 
switch the appliance into sleep mode. The 
operating/charging LED 2 will go out. Press 
a button on the remote control 6 or on the 
appliance to switch the appliance back into 
standby mode. 

 ♦ In standby mode, press the Start/Pause 
button  on the remote control 6 or the 
Start/Stop button  1 on the appliance 
to have the appliance continue the cleaning 
process. You can also use the remote control 
6 to select another cleaning mode (see 
section Selecting a cleaning mode).

Note
 ► After 10 minutes in standby mode, the 

appliance will automatically switch to sleep 
mode. The operating/charging LED 2 on 
the appliance goes out.  
When the appliance is in sleep mode, press 
a button on the remote control 6 or on the 
appliance to switch the appliance back into 
standby mode. 

 ► If the appliance resumes the cleaning 
process after a pause, it will re-plan the area 
and possibly clean the area that has already 
been cleaned again. 

 ► If you have two robot vacuum cleaners, both 
appliances may accept commands from the 
one remote control at the same time.

Selecting a cleaning mode
 ♦ To achieve a better cleaning result, the appli-

ance has various cleaning modes. You can 
select a cleaning mode by pressing the cor-
responding button on the remote control 6. 
The cleaning mode Spot can also be started 
with the Spot button 3 on the appliance.

 ♦ Before selecting one of the following clean-
ing modes, make sure that the appliance 
is switched on. When the appliance is in 
sleep mode, press a button on the remote 
control 6 or on the appliance to switch the 
appliance back into standby mode.

Classic 

Fig. 2

In this cleaning mode, the appliance follows a 
random course. 

 ♦ Press the Start/Pause button  on the 
remote control 6 or the Start/Stop button 

 1 on the appliance to start this cleaning 
mode.
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Spot

Fig. 3

This cleaning mode is suitable for an area with 
a high concentration of dirt or dust. In cleaning 
mode Spot, the appliance concentrates on an 
area to be cleaned and vacuums it in a spiral.

 ♦ Press the Spot button on the remote control 
6 or the Spot button 3 on the appliance 
to start this cleaning mode. 
The operating/charging LED 2 on the 
appliance will flash green and red.

Corner

Fig. 4

This cleaning mode is suitable for cleaning the 
corners and edges of a room. In cleaning mode 
Corner, the appliance follows a course along 
the edges of the room. 

 ♦ Press the Corner button on the remote  
control 6 to start this cleaning mode.

Manual

 ♦ In standby mode, you can use the direction 
buttons  on the remote control 6 to 
move the appliance forwards and backwards 
and turn it left and right.  
The operating/charging LED 2 on the 
appliance will light up red.
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Setting a suction mode
Note

 ► The suction mode of the appliance comprises 
three levels, which differ in terms of suction 
power, volume and energy consumption.

 ► After switching on, the appliance operates 
by default in the medium suction mode.

 ► With the lowest suction mode, an operating 
time of up to 90 minutes is possible with a 
fully charged battery.

You can set the suction mode of the appliance 
using the remote control 6:

 ♦ On the remote control 6, press the buttons 
 (higher) or  (lower) to set the suction 

mode. 

Cleaning
 DANGER!

 ► Before every cleaning, pull the USB-C plug 
5 out of the USB-C charging socket 0. 
Otherwise, there is a risk of electric shock!

  ATTENTION!

 ► Do not use abrasive, aggressive or chemical 
cleaning agents. They could damage the 
outer surfaces of the appliance.

 ► To avoid irreparable damage to the appli-
ance, ensure that no moisture gets into it 
during cleaning.

Note
 ► Switch off the appliance before cleaning it.

Appliance part Cleaning  
schedules

Dust container w
Weekly, emptying 
after each cleaning 
process

EPA filter 7
Weekly, 2x weekly  
if very dirty

Side brushes 9 Every 2 weeks

Suction opening o
Weekly, 2x weekly  
if very dirty

Sensors i/d/h Every 2 weeks

Wheels u/s/j Every 2 weeks

Cleaning the appliance
 ♦ Clean the appliance housing with a slightly 

damp cloth. For stubborn dirt use a mild 
detergent on the cloth.

 ♦ Use a brush to remove hair and dirt from  
the wheels u/s/j.

 ♦ Clean the sensors i/d/h on the under-
side of the appliance and with a soft, dry 
cloth. 
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Cleaning the dust container and 
filter

  ATTENTION!

 ► Do not rinse the EPA filter 7 with water. The 
EPA filter 7 can be damaged as a result.

1) Remove the cover e of the dust container 
w and pull it out of the appliance by the 
handle (see Fig. 5 and 6).

   
Fig. 5 

   
Fig. 6 

2) Open the latch on the lid of the dust contain-
er w and flip it up (see Fig. 7).

1

2

2

Fig. 7 

3) Empty the contents of the dust container w  
into a waste container (see Fig. 8).

Fig. 8

4) Pull the EPA filter 7 off the lid of the dust 
container w (see Fig. 9).

   
Fig. 9 
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5) Clean the dust container w with cold or 
lukewarm water (see Fig. 10). Allow the dust 
container w to air dry completely before 
inserting it back into the appliance.

Fig. 10

6) Tap the EPA filter 7 lightly in a waste bin, or 
vacuum it carefully with a handheld vacuum 
cleaner. 

7) Fasten the EPA filter 7 on the lid of the dust 
container w and close it (see Fig. 11).

  
Fig. 11

8) Place the dust container w back into the 
appliance and fasten the cover e on the 
appliance.

Note
 ► We recommend replacing the EPA filter 

7 every 6 months or after approx. 150 
operating hours.

Cleaning the side brushes

  ATTENTION!
 ► Only use the appliance with properly fitted 

side brushes 9.

Note
 ► Clean the side brushes 9 regularly to en-

sure proper operation of the appliance and 
avoid malfunctions.

 ♦ Pull the side brushes 9 out of the holders 
a/g with a little force, and remove hair 
and dirt.

Cleaning the suction opening

1) Press on the two release buttons to release 
the cover p of the suction opening o and 
take it off the appliance (see Fig. 12).

   
Fig. 12

2) Remove the dirt that has collected on the  
suction opening o. Clean the suction  
opening o with a slightly damp cloth. 

3) Place the cover p of the suction opening 
o back on the appliance.
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Replacing the battery
  ATTENTION!

 ► Only use the battery type recommended 
by the manufacturer (see section Technical 
data). Using a different type of battery can 
damage the appliance.

Note
 ► Switch off the appliance before replacing 

the battery.

 ► Charge the new battery fully before using it 
for the first time.

 ► Dispose of the old battery properly.

1) Pull the battery compartment cover t off 
the appliance (see Fig. 13).

  
Fig. 13

2) Disconnect the plug connection of the  
battery (see Fig. 14), and remove it from the 
battery compartment. 

Fig. 14

3) Place the new battery in the battery compart-
ment and connect it to the plug connection. 

Note
 ► Make sure that the power cord and plug 

connection are neatly stowed in the battery 
compartment and are not crushed before you 
replace the battery compartment cover t.

4) Slide the battery compartment cover t  
back onto the battery compartment until it 
clicks into place.

5) Switch on the appliance, and check that it is 
working properly.

Storage
  ATTENTION!

 ► Never store the appliance when it is dis-
charged. Prolonged storage in a discharged 
state can cause permanent damage to 
the battery. If the appliance is stored for a 
longer period of time, the charge level of the 
battery must be checked regularly. The opti-
mum charge level is between 50% and 80%.

 ♦ Disconnect the appliance from the power 
supply if it will not be used for a long period 
of time.

 ♦ Store the appliance in a dust-free and dry 
location out of direct sunlight.
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Troubleshooting
Problem Cause Solution

The appliance cannot be 
switched on.

The battery is fully discharged. Charge the appliance (see section 
Charging the appliance).

The battery is defective. Replace the battery with a new one 
(see section Replacing the battery).

The appliance cannot be 
charged.

The appliance is not properly 
connected to the power adapt-
er / the power adapter is not 
connected to a mains power 
outlet.

Connect the appliance properly to the 
power adapter / connect the power 
adapter to a mains power outlet (see 
section Charging the appliance).

The appliance gets stuck
during cleaning.

The appliance is obstructed by 
cables, curtains or  
carpets lying on the floor.

The appliance automatically searches 
for various possible solutions to avoid 
obstacles. If this is not possible, clear 
obstacles out of the way or move the 
appliance.

The appliance does not 
clean.

The appliance is not switched on. Switch on the appliance.

The battery is not sufficiently 
charged.

Charge the appliance.

The appliance is blocked. Switch the appliance off and clean 
the dust container w and the suction 
opening o. Make sure that the suc-
tion opening o is not blocked.

The remote control 6 
does not work (the effec-
tive control range is 5 m).

The batteries 8 of the remote 
control 6 are low.

Replace the batteries 8 with new 
batteries 8 and insert them correctly 
(see section Inserting/replacing 
batteries).

The appliance is not switched 
on, or the battery is not suffi-
ciently charged.

Make sure that the appliance is 
switched on and sufficiently charged.

The infrared transmitter of the 
remote control 6 or infrared 
receiver r of the appliance 
are dirty and unable to send or 
receive signals.

Clean the infrared transmitter of the 
remote control 6 and the infrared 
receiver r of the appliance with a 
cotton cloth.

There is signal interference in 
the vicinity of the appliance that 
produces infrared
radiation.

Avoid using the remote control 6 in 
the vicinity of other infrared devices.
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Problem Cause Solution

The Start/Stop button  
1 flashes red and one  
or more beeps sound.

The appliance is stuck or the 
suction opening o is blocked 
or the side brushes 9 are 
blocked.

Place the appliance in an open area. 
Check the suction opening o and 
the side brushes 9 and remove any 
blockages. If the Start/Stop button  
1 continues to flash red, switch the ap-
pliance entirely off and back on again.

Note
 ► If you cannot solve the problem with the solutions described above, please contact the Ser-

vice Hotline (see section Service).

Disposal

Disposal of the appliance
The adjacent symbol of a crossed-
out dustbin means that this 
appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states 
that this appliance may not be 
disposed of in the normal household 
waste at the end of its useful life, but 
must be taken to specially set-up 
collection locations, recycling depots 
or disposal companies.

The disposal is free of charge for the 
user. Protect the  environment and 
 dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal 
data, you are responsible for deleting it yourself 
before returning it.

If it is possible to do so without destroying the old 
appliance, remove the old batteries or recharge-
able batteries before returning the appliance for 
disposal and take them to a separate collection 
point. In the case of permanently installed 
rechargeable batteries, you must indicate during 
disposal that the appliance contains a battery.

 Your local community or municipal 
authorities can provide information 
on how to dispose of the worn-out 
product.

Disposal of the packaging
The packaging materials have been 
selected for their environmental 
friendliness and ease of disposal 
and are therefore recyclable. 
Dispose of packaging materials that 
are no longer needed in accord-
ance with applicable local 
regulations.
Dispose of the packaging in an 
environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packaging 

and separate the packaging material compo-
nents for disposal if necessary. The packaging 
material is labelled with abbreviations (a) 
and numbers (b) with the following meanings: 
1–7: Plastics, 20–22: Paper and cardboard, 
80–98:  Composites.

Applies only to Spain:

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

IB_489948_2407_SSRSA1_LB5.indb   87 22.01.2025   09:37:34



■ 88 │ GB│MT

Disposal of batteries 
Batteries/rechargeable batteries 
must be treated as hazardous waste 
and must therefore be disposed of in 
an environmentally sound manner 

by appropriate bodies (dealers, specialist 
dealers, public municipal bodies, commercial 
disposal companies). Batteries/rechargeable 
batteries may contain toxic heavy metals. 
The heavy metals contained are identified 
by letters below the symbol: Cd =  cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead.
For this reason, do not dispose of batteries/
rechargeable batteries in domestic waste. Take 
them to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.

Technical data
Robot vacuum cleaner

Model SSRS A1

Operating voltage/
current

15 V /0,75 A

Rated power 28 W

Rechargeable battery
Lithium-ion battery , 

11,1 V /  
2600 mAh/28,86 Wh

Running time (with 
fully charged battery)

Approx. 90 minutes 
(in cleaning mode 

Classic in the lowest 
suction mode)

Remote control

Model SSRS A1

Rated input voltage 3 V 

Batteries (supplied)
2 x 1,5V Micro/

AAA/LR03

Frequency band 38 kHz 

Radiated maximum 
transmission power

11 mA/33 mW

Power adapter

Manufacturer

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH,  

Burgstrasse 21, 
44867 Bochum, 

Germany  
Register Court:  

Bochum District Court
Register number:  

HRB 4598

Model SSRS A1-1

Input voltage 100–240 V ∼

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 15,0 V

Output current 0,75 A

Output power 11,25 W

Average efficiency in 
operation

84,1 %

Efficiency at low load 
(10%)

76,4 %

Power consumption at 
no load

0,08 W

Input current max. 0,35 A

Polarity of barrel plug

Protection class  / II

Efficiency class 6 VI

Protection rating

IP20: Protected 
against ingress of 

solid foreign objects 
with a diameter  
of ≥ 12.5 mm

Short-circuit-proof 
safety transformer

Nominal ambient 
temperature (ta)

40°C

Switched-mode power 
supply
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Power adapter

Fuse
T1.0A

Safety symbol of 
the German Product 
Safety Act (tested by 
TÜV Süd)

geprüfte
Sicherheit

Note
 ► No user action is required to switch the  

product between 50 and 60 Hz. The  
product switches automatically to either  
50 or 60 Hz.

Ordering replacement 
parts
You can order replacement parts for this product 
on the Internet at www.kompernass.com.

 Scan the QR code with your 
smartphone/tablet.  
You can use this QR code to 
go directly to our website to 
view and order the available 
spare parts. 

  Note
► If you have problems with your online order, 

you can contact our service centre by phone 
or e-mail. 

► Always quote the article number 
(IAN) 489948_2407 in your order.

► Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.

 

Kompernass  Handels 
GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from 
the date of purchase. If this product has any 
faults, you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not restricted in 
any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of pur-
chase. Please keep your receipt in a safe place. 
This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs 
within three years of the date of purchase of 
the product, we will either repair or replace the 
product for you or refund the purchase price (at 
our discretion). This warranty service requires 
that you present the defective appliance and the 
proof of purchase (receipt) within the three-year 
warranty period, along with a brief written de-
scription of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your 
product will either be repaired or replaced by us. 
The repair or replacement of a product does not 
signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory 
claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs 
effected under the warranty. This also applies to 
replaced and repaired components. Any dam-
age and defects present at the time of purchase 
must be reported immediately after unpacking. 
Repairs carried out after expiry of the warranty 
period shall be subject to a fee.
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Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected 
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or produc-
tion faults. The warranty does not extend to 
product parts subject to normal wear and tear 
or to fragile parts which could be considered 
as consumable parts such as switches or parts 
made of glass.

The warranty does not apply if the product has 
been damaged, improperly used or improperly 
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use of 
the product are to be strictly followed. Uses and 
actions that are discouraged in the operating 
instructions or which are warned against must be 
avoided.

This product is intended solely for private use 
and not for commercial purposes. The warranty 
shall be deemed void in cases of misuse or 
improper handling, use of force and modifica-
tions / repairs which have not been carried out 
by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number (IAN) 489948_2407 available as 
proof of purchase.

 ■ You will find the item number on the type 
plate on the product, an engraving on the 
product, on the front page of the operating 
instructions (below left) or on the sticker on 
the rear or bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please 
contact the service department listed either 
by telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free 
of charge to the service address that will be 
provided to you. Ensure that you enclose the 
proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it 
occurred.

 You can download these 
instructions along with many other 
manuals, product videos and 
installation software at 
www.lidl-service.com.

 This QR code will take you directly to the Lidl 
service page (www.lidl-service.com) where you 
can open your operating instructions by entering 
the item number (IAN) 489948_2407.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 489948_2407

Importer
Please note that the following address is not the 
service address. Please use the service address 
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Geräts. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Gerät entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise 

für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Geräts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Geräts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieses Gerät ist zum Aufsaugen von losem, 
trockenem Schmutz wie zum Beispiel Staub, 
Fusseln oder Krümeln auf glatten Bodenbelägen 
und kurzflorigen Teppichen geeignet. Benutzen 
Sie das Gerät nur im Innenbereich. Das Gerät ist 
ausschließlich für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Verwenden 
Sie das Gerät ausschließlich für den vorgesehe-
nen Zweck. Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben oder eine Veränderung des Geräts 
ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen 
und/oder Beschädigungen führen. Für Schä-
den, deren Ursachen in bestimmungswidrigen 
Anwendungen liegt, übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

Hinweise zu Warenzeichen
Das Warenzeichen und der Markenname  
SilverCrest sind Eigentum der jeweiligen Besitzer.

Alle weiteren Namen und Geräte können die 
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Verwendete Warnhin-
weise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende 
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „GEFAHR“ kennzeichnet 
eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und 
dem Signalwort „WARNUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche Ge-
fährdungssituation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kenn-
zeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügi-
ge oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort „ACHTUNG“ kennzeich-
net eine mögliche Situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kenn-
zeichnet zusätzliche Informatio-
nen, die den Umgang mit dem 
Gerät erleichtern.
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Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch 
doppelte oder verstärkte Isolie-
rung zwischen spannungsführen-
den und berührbaren Teilen

Gerät nur in Innenräumen ver-
wenden/laden.

Bedienungsanleitung beachten

Sicherheitshinweise 
 GEFAHR! 

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sicht-
bare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefal-
lenes Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Überprüfen Sie vor jeder Inbetriebnahme, das Netzkabel bzw. 
den Netzadapter auf etwaige Schäden. 

 ■ Verwenden Sie den Netzadapter nicht, wenn er beschädigt ist. 
Verwenden Sie keine beschädigten Netzstecker.

 ■ Der Netzadapter und das fest angeschlossene Anschlusskabel 
dürfen nicht repariert werden. Im Falle eines Defektes muss der 
komplette Netzadapter gegen einen bauglei chen ausgetauscht 
werden.

 ■ Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von 
autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person austauschen, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchführen. 
Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, die 
nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, können zu 
Verletzungen führen.
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■ 94 │ DE│AT│CH

 ■ Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur den mitgelieferten, ab-
nehmbaren Netzadapter.

 ■ Schließen Sie den Netzadapter nur an eine gut erreichbare, ord-
nungsgemäß installierte Steckdose an. Die örtliche Netzspannung 
muss den technischen Daten des Netzadapters entsprechen.

 ■ Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Steckdose, 
ziehen Sie nicht am Netzkabel. Knicken oder quetschen Sie das 
Netzkabel nicht.

 ■ Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät nicht mit nassen oder 
feuchten Händen an.

 ■ Tauchen Sie das Gerät oder den Netzadapter niemals in Wasser 
oder Flüssigkeiten.

 ■ Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit einem Verlängerungskabel, 
sondern verbinden Sie den Netzadapter direkt mit einer Steckdose.

 ■   Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.

 ■ Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungsgefahr.

 WARNUNG! 
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Be-
nutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 ■ Behandeln Sie das Netzkabel vorsichtig, um Schäden zu vermei-
den. Verwenden Sie das Netzkabel nicht, um das Gerät zu bewe-
gen oder zu ziehen. 
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 ■ Lassen Sie das Gerät nicht über das Netzkabel fahren und halten 
Sie es von Wärmequellen fern. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht in einem Zimmer, in dem sich 
Kinder aufhalten. 

 ■ Informieren Sie beim Betrieb des Gerätes gegebenenfalls andere 
Leute im Raum, damit niemand auf das Gerät tritt oder darüber 
stolpert. 

 ■ Lassen Sie Haare, Kleidung und Finger nicht in die Nähe der Öff-
nungen oder Betriebsteile des Geräts gelangen. 

 ■ Lassen Sie das Gerät keine entflammbaren Materialien aufsaugen 
wie z. B. Benzin oder Toner von einem Drucker oder Fotokopierer. 

 ■ Lassen Sie das Gerät keine brennenden Gegenstände aufsaugen 
wie z. B.  Zigaretten, Streichhölzer, Asche und andere Gegenstän-
de, die einen Brand auslösen können. 

  WARNUNG! Verletzungsgefahr durch falschen  
Umgang mit dem Akku!

 ■ Erwärmen Sie den Akku nicht über die in den Umgebungstempe-
raturen genannte Maximaltemperatur (siehe Kapitel Technische 
Daten).

 ■ Öffnen oder verformen Sie niemals den Akku.
 ■ Werfen Sie den Akku nicht ins offene Feuer.
 ■ Schließen Sie den Akku nicht kurz.
 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Akku aufgebläht oder 
verformt ist.

 ■ Ersetzen Sie den Akku nur durch den gleichen oder einen vom 
Hersteller empfohlenen gleichwertigen Typ.

 ■ Entsorgen Sie einen gebrauchten Akku nach Angaben des Herstellers.
 ■ Benutzen Sie zur Ladung des Akkus nur den mitgelieferten Origi-
nalnetzadapter.
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  WARNUNG! Verletzungsgefahr durch falschen  
Umgang mit Batterien!

■ Lassen Sie niemals zu, dass neue oder gebrauchte  
Batterien in die Hände von Kindern gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt. Es besteht 
die Gefahr chemischer Verbrennungen.

■ Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder 
eine andere Person eine Batterie verschluckt oder eingeführt hat.

■ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp. Es 
besteht Explosionsgefahr, wenn der falsche Batterietyp verwendet 
wird.

■ Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien niemals wieder 
auf.

■ Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Gerät, bevor 
diese geladen werden.

■ Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.

■ Entsorgen Sie Batterien niemals im Feuer oder in einem heissen 
Ofen. Es besteht Explosionsgefahr.

■ Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und  direkter Son-
neneinstrahlung aus.

■ Öffnen oder verformen Sie niemals Batterien. Es besteht 
Explosionsgefahr.

■ Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und entsorgen Sie sie 
sicher.

■ Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen 
oder neue und gebrauchte Batterien zusammen.

 ■ Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen  Polarität in 
das Gerät ein. Wie Sie die Batterien in das Gerät einset-

zen und wieder herausnehmen, erfahren Sie im Kapitel Batterien 
einsetzen/auswechseln.
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■ Setzen Sie Batterien nicht extrem niedrigem Luftdruck aus. Es be-
steht Explosionsgefahr und die Gefahr der Freisetzung von brenn-
baren Flüssigkeiten oder Gasen.

■ Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht 
verwenden.

■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Batterien 
können zu Verletzungen führen und Beschädigungen am Gerät 
verursachen.

 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhandschuhe! 
Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte sowie das Batterie-
fach mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut und Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den Chemi-
kalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser ab 
und nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

  ACHTUNG! 
 ■ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterie- und 
Akkutyp. 

 ■ Setzen Sie Batterien gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und 
(‒) in die Fernbedienung ein. 

 ■ Schließen Sie Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und 
(‒) an das Gerät an.

 ■ Entfernen Sie leere Batterien/Akkus umgehend aus dem Gerät.  
 ■ Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen werden.
 ■ Überprüfen und reinigen Sie die Filter und den Staubbehälter 
regelmäßig, um die Lebensdauer Ihres Geräts zu verlängern. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nie ohne Filter, um den Motor nicht zu 
beschädigen. 

 ■ Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport aus. 
 ■ Laden Sie das Gerät mindestens einmal pro Monat vollständig 
auf, um eine Tiefentladung und somit eine Schädigung des Akkus 
zu verhindern. 
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 ■ Decken oder kleben Sie die Sensoren des Geräts nicht ab. An-
dernfalls kann das Gerät nicht mehr navigieren. 

 ■ Reinigen Sie die Sensoren regelmäßig. Wenn die Sensoren verun-
reinigt sind, besteht die Gefahr, dass das Gerät an Treppen oder 
Absätzen herunterfällt. 

 ■ Betreiben Sie das Gerät nur dann mit der Fernbedienung, wenn es 
in Sichtweite ist. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht bei Temperaturen über +40 °C 
oder unter +10 °C. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur in geschlossenen Räumen und set-
zen Sie das Gerät niemals Tropf- oder Spritzwasser aus.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen oder feuchten Böden. 
 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenem Feuer. 
 ■ Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwendung, zum Beispiel 
Stromkabel, Spielzeug und andere Gegenstände. 

 ■ Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
 ■ Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht auf den Boden hängen.  
 ■ Testen Sie das Gerät in Bereichen mit Treppen. So können Sie 
feststellen, ob das Gerät die Kante des Absturzbereichs erkennen 
kann. 

 ■ Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich des Gerätes. Diese 
Bereiche kann das Gerät sonst nicht reinigen. 

 ■ Lassen Sie das Gerät keine Materialien aufsaugen, die das Gerät 
verstopfen könnten wie z. B. Steine, Papierabfall etc. 

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Saugöffnung blockiert ist.
 ■ Beseitigen Sie Staub, Haare, Watte etc., damit die Luft in der 
Saugöffnung reibungslos strömt. Stellen Sie vor der Verwendung 
sicher, dass der Staubbehälter und der Filter ordnungsgemäß 
installiert sind. 

 ■ Überprüfen Sie die zu reinigende Fläche vor jeder Inbetriebnahme des 
Geräts und beachten Sie die hier aufgeführten Sicherheitshinweise. 
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UN 3481

 Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüs-
tet bzw. liegt dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku 
nicht ins Feuer und setzen Sie ihn nicht hohen Tempera-
turen aus. Es besteht Explosionsgefahr!

 ■ Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein anderes Produkt und 
versuchen Sie nicht, dieses Gerät mit einem anderen Netzadapter 
aufzuladen. Verwenden Sie ausschließlich den mit diesem Gerät 
gelieferten Netzadapter (Modell SSRS A1-1) .

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere 
Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert 
wird, muss regelmäßig der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50‒80%.

Gerätebeschreibung 
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Abbildung A

1 Taste Start/Stop 

2 Betriebs-/Lade-LED

3 Taste Spot

4 Netzadapter

5 USB-C-Stecker

6 Fernbedienung

7 EPA-Filter

8 Batterien Typ AAA

9 Seitenbürsten

0 USB-C-Ladebuchse

q Ein-/Aus-Schalter I/O

w Staubbehälter (im Gerät)

e Abdeckung Staubbehälter

r Infrarot-Empfänger

Abbildung B

t Akkufachabdeckung

z Lüftungsöffnungen

u Rad links

i Sensor links

o Saugöffnung

p Abdeckung Saugöffnung

a Seitenbürstenhalterung links

s Rad vorne

d Sensor vorne

f Kollisionsschutz (umlaufend)

g Seitenbürstenhalterung rechts

h Sensor rechts

j Rad rechts
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Lieferumfang
Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Geräts.

 ▯ 1 Saugroboter

 ▯ 2 Seitenbürsten 

 ▯ 1 EPA-Filter (vormontiert)

 ▯ 1 Fernbedienung

 ▯ 1 Netzadapter

 ▯ 2 Batterien Typ Micro/AAA/LR03

 ▯ 1 Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständig-

keit und auf sichtbare Schäden. Bei einer 
unvollständigen Lieferung oder Schäden 
infolge mangelhafter Verpackung oder durch 
Transport wenden Sie sich an die Service-
Hotline (siehe Kapitel Service).

 ► Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmateri-
al und alle Schutzfolien vom Gerät und von 
allen Zubehörteilen.

Inbetriebnahme

Batterien einsetzen/ 
auswechseln
1) Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung auf 

der Rückseite der Fernbedienung 6.

2) Legen Sie zwei Batterien 8 vom Typ AAA 
in das Batteriefach ein bzw. ersetzen Sie die 
leeren Batterien durch neue. Verwenden Sie 
ausschließlich Batterien 8 des angegebe-
nen Typs (siehe Kapitel Technische Daten). 
Achten Sie dabei auf die richtige Polarität. 
Diese wird im Batteriefach angezeigt.

3) Bringen Sie die Batteriefachabdeckung 
wieder an der Fernbedienung 6 an.

Hinweis
 ► Entfernen Sie die Batterien 8 aus der Fern-

bedienung 6, wenn Sie diese längere Zeit 
nicht verwenden.

Seitenbürsten anbringen
 ♦ Montieren Sie die Seitenbürsten 9 in den 

Halterungen a/g links und rechts an der 
Unterseite des Gerätes. 

 ♦ Drücken Sie die Seitenbürsten 9 fest in die 
Halterungen a/g, bis sie höbar einrasten.

Gerät ein-/ausschalten und 
Standby-Modus
1) Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter q in 

Position I, um das Gerät in den Standby-
Modus zu schalten. Ein Signalton ertönt, 
die Betriebs-/Lade-LED 2 blinkt für ca. 3 
Sekunden rot und leuchtet dann rot.

2) Drücken Sie die Taste Start/Pause  auf 
der Fernbedienung 6 oder die Taste Start/
Stop  1 am Gerät, um den Saugmodus 
Classic zu starten. Ein Signalton ertönt und 
die Betriebs-/Lade-LED 2 blinkt grün.
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3) Drücken Sie die Taste Start/Pause  auf 
der Fernbedienung 6 oder die Taste Start/
Stop  1 am Gerät oder auf der Fernbe-
dienung 6, um das Gerät in den Standby-
Modus zu schalten, bevor Sie es ausschal-
ten. Ein Signalton ertönt und die Betriebs-/
Lade-LED 2 leuchtet rot.

4) Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter q in 
Position O, um das Gerät auszuschalten. Die 
Betriebs-/Lade-LED 2 erlischt.

Hinweis
 ► Das Gerät saugt nach dem Einschalten stan-

dardmäßig im Saugmodus Classic.

Gerät aufladen
  ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie den Netzadapter 4 

ausschließlich zum Aufladen dieses Gerätes. 
Verwenden Sie ihn nicht für ein anderes 
Gerät.

Hinweis
 ► Laden Sie das Gerät vor der ersten Benut-

zung vollständig auf. 

 ♦ Schließen Sie den Netzadapter 4 an eine 
Steckdose an. Stecken Sie den USB-C- 
Stecker 5 des Netzadapters 4 in die  
USB-C-Ladebuchse 0 am Gerät. Ein Signal-
ton ertönt und die Betriebs-/Lade-LED 2 
blinkt rot.

Hinweis
 ► Die Betriebs-/Lade-LED 2 leuchtet grün, 

sobald das Gerät aufgeladen ist.

Bedienung und Betrieb

Hinweise zum Arbeitsbereich
Aufgrund der Komplexität der häuslichen Um-
gebung lässt das Gerät beim Saugen mögli-
cherweise einige Bereiche aus. Für ein besseres 
Saugergebnis empfehlen wir, das Gerät täglich 
zu verwenden. Beachten Sie vor dem Betrieb des 
Gerätes folgende Hinweise (siehe auch Abb. 1):

Abb. 1
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 ♦ Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwen-
dung, zum Beispiel Stromkabel, Spielzeug 
und andere Gegenstände.

 ♦ Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht 
auf den Boden hängen.

 ♦ Versuchen Sie, Möbel so aufzustellen, dass 
sie kein Hindernis für das Gerät sind.

 ♦ Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich 
des Gerätes. Diese Bereiche kann das Gerät 
sonst nicht reinigen.

 ♦ Testen Sie das Gerät in Bereichen mit 
Treppen. So können Sie feststellen, ob es die 
Kante des Absturzbereichs erkennen kann.

Saugen
 ♦ Drücken Sie im Standby-Modus die Taste 

Start/Pause  auf der Fernbedienung 6 
oder die Taste Start/Stop  1 am Gerät. 
Ein Signalton ertönt und die Betriebs-/Lade-
LED 2 am Gerät blinkt grün.

 ♦ Das Gerät beginnt im Saugmodus Classic 
zu saugen.

Saugvorgang pausieren
 ♦ Drücken Sie im Betrieb die Taste Start/Pause 

 auf der Fernbedienung 6 oder die Taste 
Start/Stop  1 am Gerät oder auf der 
Fernbedienung 6, um den Saugvorgang 
zu unterbrechen. Ein Signalton ertönt und 
die Betriebs-/Lade-LED 2 leuchtet rot. Das 
Gerät befindet sich im Standby-Modus. 

 ♦ Während sich das Gerät im Standby-Modus 
befindet, können Sie es mit den Richtungstas-
ten   auf der Fernbedienung 6 vorwärts 
und rückwärts fahren lassen sowie nach 
rechts und links drehen.

Hinweis
 ► Sie können den Saugvorgang auch pau-

sieren, indem Sie die Taste Spot auf der 
Fernbedienung 6 oder die Taste Spot 
3 am Gerät oder die Taste Ecke auf der 
Fernbedienung 6 drücken (siehe Kapitel 
Saugmodus wählen).

 ► Wenn Sie im Standby-Modus die Taste 
Start/Stop  auf der Fernbedienung 6 
drücken, wird das Gerät in den Schlaf-
Modus geschaltet. Die Betriebs-/Lade-LED 
2 erlischt. Drücken Sie eine Taste auf der 
Fernbedienung 6 oder am Gerät, um das 
Gerät wieder in den Standby-Modus zu 
schalten.

 ♦ Drücken Sie im Standby-Modus die Taste 
Start/Pause  auf der Fernbedienung 6 
oder die Taste Start/Stop  1 am Gerät, 
damit das Gerät den Saugvorgang fortsetzt. 
Sie können über die Fernbedienung 6 auch 
einen anderen Saugmodus auswählen (siehe 
Kapitel Saugmodus wählen).

Hinweis
 ► Das Gerät wird nach 10 Minuten im 

Standby-Modus automatisch in den Schlaf-
Modus versetzt. Die Betriebs-/Lade-LED 2 
am Gerät erlischt. 
Wenn sich das Gerät im Schlaf-Modus 
befindet, drücken Sie eine Taste auf der Fern-
bedienung 6 oder am Gerät, um das Gerät 
wieder in den Standby-Modus zu schalten.  
 

 ► Wenn das Gerät den Saugvorgang nach 
einer Pause fortsetzt, plant es den Bereich 
neu und saugt möglicherweise den bereits 
gesaugten Bereich erneut. 

 ► Wenn Sie im Besitz von zwei Saugrobotern 
sind, kann es vorkommen, dass Sie beide 
Geräte gleichzeitig mit einer Fernbedienung 
bedienen können.
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Saugmodus wählen
 ♦ Um ein besseres Saugergebnis zu erzielen, 

verfügt das Gerät über verschiedene Saug-
modi. Sie können einen Saugmodus durch 
Drücken der entsprechenden Taste auf der 
Fernbedienung 6 wählen. Der Saugmodus 
Spot kann auch über die Taste Spot 3 am 
Gerät gestartet werden.

 ♦ Stellen Sie vor der Auswahl eines der 
nachstehenden Saugmodi sicher, dass das 
Gerät eingeschaltet ist. Wenn sich das Gerät 
im Schlaf-Modus befindet, drücken Sie eine 
Taste auf der Fernbedienung 6 oder am 
Gerät, um das Gerät wieder in den Standby-
Modus zu schalten.

Classic 

Abb. 2

In diesem Saugmodus fährt das Gerät einen 
zufälligen Kurs. 

 ♦ Drücken Sie die Taste Start/Pause  auf 
der Fernbedienung 6 oder die Taste Start/
Stop  1 am Gerät, um diesen Saugmo-
dus zu starten.

Spot

Abb. 3

Dieser Saugmodus ist für einen Bereich mit hoher 
Schmutz- oder Staubkonzentration geeignet. Im 
Saugmodus Spot konzentriert sich das Gerät auf 
einen zu säubernden Bereich und saugt diesen 
spiralförmig.

 ♦ Drücken Sie die Taste Spot auf der Fern-
bedienung 6 oder die Taste Spot 3 am 
Gerät, um diesen Saugmodus zu starten. 
Die Betriebs-/Lade-LED 2 am Gerät blinkt 
grün und rot.
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Ecke

Abb. 4

Dieser Saugmodus ist für das Reinigen der Ecken 
und Kanten eines Raums geeignet. Im Saugmo-
dus Ecke fährt das Gerät einen Kurs entlang der 
Raumränder. 

 ♦ Drücken Sie die Taste Ecke auf der Fern-
bedienung 6, um diesen Saugmodus zu 
starten.

Manuell

 ♦ Im Standby-Modus können Sie das Gerät 
über die Richtungstasten  auf der Fernbe-
dienung 6 vorwärts und rückwärts fahren 
lassen sowie nach links und rechts drehen.  
Die Betriebs-/Lade-LED 2 am Gerät leuchtet 
rot.

Saugleistung einstellen
Hinweis

 ► Die Saugleistung des Gerätes umfasst drei 
Stufen, die sich hinsichtlich Saugkraft, Laut-
stärke und Energieverbrauch voneinander 
unterscheiden.

 ► Das Gerät saugt nach dem Einschalten stan-
dardmäßig mit mittlerer Saugleistung.

 ► Mit der niedrigsten Saugleistung ist bei voller 
Akkuladung eine Betriebszeit bis zu 90 
Minuten möglich.

Sie können die Saugleistung des Gerätes über 
die Fernbedienung 6 einstellen:

 ♦ Drücken Sie auf der Fernbedienung 6 die 
Tasten  (höher) oder  (niedriger), um 
die Saugleistung einzustellen. 

Reinigung
 GEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den USB-C-
Stecker 5 aus der USB-C-Ladebuchse 0. 
Es besteht die Gefahr eines elektrischen 
Schlages!

  ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen 

oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese 
greifen die Oberfläche des Gerätes an.

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um 
eine irreparable Beschädigung des Gerätes 
zu vermeiden.

Hinweis
 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es 

reinigen.

Geräteteil Reinigungsinter-
valle

Staubbehälter w
Wöchentlich,  
Entleeren nach jedem 
Saugvorgang

EPA-Filter 7
Wöchentlich,  
2 x wöchentlich bei 
starker Verschmutzung

Seitenbürsten 9 Alle 2 Wochen

Saugöffnung o
Wöchentlich,  
2 x wöchentlich bei 
starker Verschmutzung

Sensoren i/d/h Alle 2 Wochen

Räder u/s/j Alle 2 Wochen
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Gerät reinigen
 ♦ Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes mit 

einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hart-
näckigen Verschmutzungen geben Sie ein 
mildes Reinigungsmittel auf das Tuch.

 ♦ Entfernen Sie mit einer Bürste Haare und 
Schmutz von den Rädern u/s/j.

 ♦ Reinigen Sie die Sensoren i/d/h an 
der Unterseite des Gerätes und mit einem 
weichen, trockenen Tuch. 

Staubbehälter und Filter reinigen

  ACHTUNG!

 ► Spülen Sie den EPA-Filter 7 nicht mit 
Wasser aus. Der EPA-Filter 7 kann dadurch 
beschädigt werden.

1) Entfernen Sie die Abdeckung e des Staub-
behälters w und ziehen Sie ihn am Henkel 
aus dem Gerät (siehe Abb.5 und 6).

   
Abb. 5 

   
Abb. 6 

2) Öffnen Sie die Verriegelung am Deckel des 
Staubbehälters w und klappen Sie ihn auf 
(siehe Abb. 7).

1

2

2

Abb. 7 

3) Entleeren Sie den Inhalt des Staubbehälters 
w in einen Abfallbehälter (siehe Abb. 8).

Abb. 8

4) Ziehen Sie den EPA-Filter 7 vom Deckel des 
Staubbehälters w ab. (siehe Abb. 9).

   
Abb. 9 
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5) Reinigen Sie den Staubbehälter w mit kaltem 
oder lauwarmem Wasser (siehe Abb. 10). 
Lassen Sie den Staubbehälter w vollständig 
an der Luft trocknen, bevor Sie ihn wieder in 
das Gerät einsetzen.

Abb. 10

6) Klopfen Sie den EPA-Filter 7 leicht in einem 
Abfallbehälter aus oder saugen Sie ihn vor-
sichtig mit einem Handstaubsauger ab. 

7) Befestigen Sie den EPA-Filter 7 am Deckel 
des Staubbehälters w und klappen Sie ihn 
zu (siehe Abb. 11).

  
Abb. 11

8) Setzen Sie den Staubbehälter w wieder in 
das Gerät und befestigen Sie die Abde-
ckung e am Gerät.

Hinweis
 ► Wir empfehlen den EPA-Filter 7 alle 6 

Monate oder nach ca. 150 Betriebsstunden 
auszutauschen.

Seitenbürsten reinigen

  ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie das Gerät nur mit ordnungsge-

mäß montierten Seitenbürsten 9.

Hinweis
 ► Reinigen Sie die Seitenbürsten 9 regelmä-

ßig, um einen ordnungsgemäßen Betrieb des 
Gerätes zu gewährleisten und Ausfälle zu 
vermeiden.

 ♦ Ziehen Sie mit ein wenig Kraft die Seiten-
bürsten 9 aus den Halterungen a/g und 
entfernen Sie Haare und Schmutz.

Saugöffnung reinigen

1) Drücken Sie auf die beiden Entriegelungstas-
ten, um die Abdeckung p der Saugöffnung 
o zu lösen und nehmen Sie sie vom Gerät 
ab (siehe Abb. 12).

   
Abb. 12

2) Entfernen Sie Schmutz, der sich an der 
Saugöffnung o angesammelt hat. Reinigen 
Sie die Saugöffnung o mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch. 

3) Bringen Sie die Abdeckung p der Saugöff-
nung o wieder am Gerät an.
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Akku auswechseln
   ACHTUNG!

 ► Verwenden Sie nur den vom Hersteller emp-
fohlenen Akkutyp (siehe Kapitel Technische 
Daten). Die Verwendung eines anderen 
Akkutyps kann zur Beschädigung des Gerä-
tes führen.

Hinweis
 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den 

Akku auswechseln.

 ► Laden Sie den neuen Akku vor dem ersten 
Betrieb komplett auf.

 ► Entsorgen Sie den alten Akku fachgerecht.

1)  Ziehen Sie die Akkufachabdeckung t vom 
Gerät ab (siehe Abb. 13).

  
Abb. 13

2) Trennen Sie die Steckverbindung des  
Akkus (siehe Abb. 14) und entfernen Sie 
diesen aus dem Akkufach. 

   
Abb. 14

3) Legen Sie den neuen Akku in das Akkufach 
und schliessen Sie ihn an die Steckverbin-
dung an. 

Hinweis
 ► Achten Sie darauf, dass das Kabel und die 

Steckverbindung ordentlich im Akkufach 
verstaut sind und nicht gequetscht werden, 
bevor Sie die Akkufachabdeckung t wie-
der anbringen.

4) Schieben Sie die Akkufachabdeckung t 
wieder auf das Akkufach, bis sie hörbar 
einrastet.

5) Schalten Sie das Gerät ein und überprüfen 
Sie, ob es ordnungsgemäß funktioniert.

Lagerung
   ACHTUNG!
 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 

Zustand. Das längere Lagern im entladenen 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50‒80%.

 ♦ Trennen Sie das Gerät von der Stromver-
sorgung, wenn es über längere Zeit nicht 
verwendet wird.

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfrei-
en und trockenen Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung auf.
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Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Das Gerät kann nicht 
eingeschaltet werden.

Der Akku ist vollständig 
entladen.

Laden Sie das Gerät auf (siehe  
Kapitel Gerät aufladen).

Der Akku ist defekt. Ersetzen Sie den Akku durch einen 
neuen Akku (siehe Kapitel Akku 
auswechseln).

Das Gerät kann nicht 
aufgeladen werden.

Das Gerät ist nicht ordnungs-
gemäß mit dem Netzadapter 
verbunden/der Netzadapter 
ist nicht an eine Steckdose 
angeschlossen.

Verbinden Sie das Gerät ordnungs-
gemäß mit dem Netzadapter/schlies-
sen Sie den Netzadapter an eine 
Steckdose an (siehe Kapitel Gerät 
aufladen).

Das Gerät bleibt
während des Saugvor-
gangs stecken.

Das Gerät wird von am 
Boden liegenden Kabeln, 
Vorhängen oder Teppichen 
behindert.

Das Gerät sucht automatisch verschie-
dene Lösungsmöglichkeiten, um Hin-
dernisse zu umfahren. Falls dies nicht 
möglich ist, räumen Sie Hindernisse 
aus dem Weg oder setzen Sie das 
Gerät um.

Der Gerät saugt nicht. Das Gerät ist nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie das Gerät ein.

Der Akku ist nicht ausrei-
chend geladen.

Laden Sie das Gerät auf.

Das Gerät ist verstopft. Schalten Sie das Gerät aus und 
reinigen Sie den Staubbehälter w 
und die Saugöffnung o. Stellen Sie 
sicher, dass die Saugöffnung o nicht 
verstopft ist.
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Problem Ursache Lösung

Die Fernbedienung 6 
funktioniert nicht (der 
effektive Kontroll bereich 
beträgt 5 m).

Die Batterien 8 der Fernbe-
dienung 6 sind schwach.

Ersetzen Sie die Batterien 8 durch 
neue Batterien 8 und setzen Sie die-
se ordnungsgemäß ein (siehe Kapitel  
Batterien einsetzen/auswechseln).

Das Gerät ist nicht einge-
schaltete/der Akku ist nicht 
ausreichend geladen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
eingeschaltet und ausreichend 
geladen ist.

Der Infrarot-Sender der 
Fernbedienung 6 oder der  
Infrarot-Empfänger r des 
Gerätes sind verschmutzt 
und nicht in der Lage,  
Signale auszusenden oder 
zu empfangen.

Reinigen Sie den Infrarot-Sender der 
Fernbedienung 6 und den Infrarot-
Empfänger r des Gerätes mit einem 
Baumwolltuch.

In der Nähe des Gerätes 
besteht eine Signalstörung, 
die Infrarotstrahlen
produziert.

Vermeiden Sie die Verwendung der 
Fernbedienung 6 in der Nähe von 
anderen Infrarotgeräten.

Die Taste Start/Stop  1 
blinkt rot und ein oder meh-
rere Signaltöne ertönen.

Das Gerät steckt fest oder 
die Saugöffnung o ist blo-
ckiert oder die Seitenbürsten 
9 sind blockiert.

Setzen Sie das Gerät auf eine freie 
Fläche. Kontrollieren Sie die Saugöff-
nung o und die Seitenbürsten 9 
und entfernen Sie eventuell vorhande-
ne Blockaden. Sollte die Taste Start/
Stop  1 weiterhin rot blinken, 
schalten Sie das Gerät ganz aus und 
wieder ein.

Hinweis
 ► Wenn Sie mit den oben genannten Schritten das Problem nicht lösen können, wenden Sie sich 

an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Entsorgung

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen  Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbe-
trieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder 
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurück geben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigte Verpackungsmaterialien 
gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung 

auf den verschiedenen Verpackungs materialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungs materialien sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgen-
der Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  20–22:  Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Für Spanien gilt:

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Batterien entsorgen 
 Batterien/Akkus sind als Sondermüll 
zu behandeln und müssen daher 
durch entsprechende Stellen 
(Händler, Fachhändler, öffentliche

  kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungs-
unternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. 
Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle 
enthalten. 
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Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwer-
metalle mit Buchstaben unter dem Symbol: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separa-
ten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen 
Zustand zurück.

Technische Daten
Saugroboter

Modell SSRS A1

Betriebsspannung/- 
strom

15 V /0,75 A

Nennleistung 28 W

Akku
Lithium-Ionen Akku,  

11,1 V /  
2600 mAh/28,86 Wh

Laufzeit (bei voller 
Akkuladung)

ca. 90 Minuten (im 
Saugmodus Classic 
bei niedrigster Saug-

leistung)

Fernbedienung

Modell SSRS A1

Nenn-Eingangsspan-
nung

3 V 

Batterien (im Lieferum-
fang enthalten)

2 x 1,5V Micro/
AAA/LR03

Frequenzband 38 kHz 

Abgestrahlte maximale 
 Sendeleistung

11 mA/33 mW

Netzadapter

Hersteller

KOMPERNASS  
HANDELS  GMBH,   

Burgstrasse 21,  
44867 Bochum, 

Deutschland  
Registergericht AG 

Bochum
Registernummer:  

HRB 4598

Modell SSRS A1-1

Eingangsspannung 100–240 V ∼

Eingangswechsel-
stromfrequenz

50/60 Hz

Ausgangsspannung 15,0 V

Ausgangsstrom 0,75 A

Ausgangsleistung 11,25 W

Durchschnittliche 
Effizienz im Betrieb

84,1 %

Effizienz bei geringer 
Last (10 %)

76,4 %

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast

0,08 W

Eingangsstrom max. 0,35 A

Polarität des  
Hohlsteckers

Schutzklasse  / II

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart

IP20: Schutz gegen 
Eindringen von festen 

Fremdkörpern mit 
einem Durchmesser  

≥ 12,5 mm

Kurzschlussfester 
Sicherheitstrans- 
 formator

Nenn-Umgebungs-
temperatur (ta)

40 °C
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Netzadapter

Schaltnetzteil

Sicherung
T1.0A

Sicherheitszeichen 
des deutschen 
Produktsicherheits-
gesetzes (geprüft 
von TÜV Süd)

geprüfte
Sicherheit

Hinweis
 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer er-

forderlich, um das Produkt zwischen 50 und 
60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich 
sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.

Ersatzteilbestellung
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com 
dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den QR-Code 
mit Ihrem Smartphone/
Tablet. 
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile 
einsehen und bestellen.

Hinweis
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-

lung haben, können Sie sich telefonisch oder 
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 489948_2407 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatztei-
len möglich ist. 

Garantie der  
Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Geräts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Geräts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dar-
gestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Geräts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Gerät von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Gerät zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Geräts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Gerätteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Geräts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Gerät ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 489948_2407 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Gerät, einer Gravur am Ge-
rät, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Gerätes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Gerät können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Gerätvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 489948_2407 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 489948_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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